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ВИ БЛАГОДАРИМЕ
за купување на Shark® STRATOS безжична правосмукалка со технологија 
против заплеткување PLUS и функција Clean Sense IQ.

Оваа ознака укажува на тоа дека овој производ не треба да се фрла со други отпадоци од 
домаќинството. За да се спречи можна штета врз животната средина или здравјето на луѓето 
од неконтролирано исфрлање на отпадот, да се рециклира одговорно за да се промовира 
одржлива повторна употреба на материјалните извори. За да го вратите користениот уред, 
молиме користите системи за враќање и собирање или контактирајте трговец каде што е купен 
овој производ . Тие можат да го земат овој производ за рециклирање безбедно по животната 
средина. 

. 
ТЕХНИЧКИ СПЕЦИФИКАЦИИ 

Напон: 25,2V 

Моќност на моторот: 309W 

Моќност на млазницата: 80W 

МОЛИМЕ ПРОЧИТАЈТЕ ВНИМАТЕЛНО
И ЗАЧУВАЈТЕ ЗА ИДНА РЕФЕРЕНЦА.

целосно да ја разберете вашата нова Shark безжична 

DuoClean и Clean Sense IQ. 
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ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ ИНСТРУКЦИИ
САМО ЗА ДОМАШНА УПОТРЕБА • МОЛИМЕ ПРОЧИТАЈТЕ ГИ СИТЕ ИНСТРУКЦИИ ПРЕД 
УПОТРЕБА НА ОВОЈ ВАКУУМ.
За да се намали ризикот од шок и ненамерно работење, исклучете го 
напојувањето и ја извадете батеријата пред сервисирање.
Забелешка: Ако имате деликатни или волнени теписи, молиме пробајте вакуум прво 
на скриено место за да се осигурате дека ролните четки не ги оштетуваат или 
отстрануваат влакната на тепихот.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
НАМАЛУВАЊЕ НА РИЗИКОТ ОД ПОЖАР, СТРУЕН УДАР, ПОВРЕДИ,
ИЛИ ОШТЕТУВАЊЕ НА ИМОТ:

Овој вакуум се состои од моторизирана 
млазница, стапче и рачен вакуум. Овие 
компоненти содржат електрични приклучоци, 
електрични инсталации и подвижни делови кои 
потенцијално претставуваат ризик за 
корисникот 
2. Пред секоја употреба, внимателно проверете
ги сите делови за каква било штета Ако некој
дел е оштетен, прекинете ја употребата
3. Користете само идентични резервни делови
4. Овој вакуум не содржи делови што се
сервисираат
5. Користете го само како што е опишано во
ова упатство НЕ користете го правосмукалката
за која било друга цел освен оние опишани во
ова упатство
6. Со исклучок на филтрите и чашата за
прашина, НЕ изложувајте ги деловите од
вакуумот на вода или други течности
7 НЕ дозволувајте апаратот да го користат
деца. Чувајте го апаратот и неговиот кабел
подалеку од дофат на деца. Не дозволувајте да
се користи како играчка. Неопходен е
внимателен надзор кога се користи во близина
на деца.
ОПШТА УПОТРЕБА
8 Овој апарат може да го користат лица со
намалени физички, сетилни или ментални
способности или со недостаток на искуство и
знаење, доколку им е даден надзор или
инструкции за користење на апаратот на
безбеден начин и ги разбираат опфатените
опасности. Чистењето и одржувањето на
корисникот не треба да го вршат деца.
9 Секогаш исклучувајте го правосмукалката
пред да ги поврзете или исклучите црева за
носење струја, моторизирани млазници,
полначи, батерии или други електрични или
механички делови.
10 НЕ ракувајте со приклучокот или
правосмукалката со влажни раце.
11 НЕ користете без чашка за прав, филтри и
ролна со четка на место.
12 Користете само филтри и додатоци од
брендот Shark®. Штетата предизвикана од
филтри и додатоци кои не се од Shark може да
не бидат покриени со гаранцијата.

13 НЕ ставајте предмети во отворите за прскалки или 
додатоци. НЕ користете со блокиран отвор; чувајте 
се без прашина, влакна, влакна и се што може да го 
намали протокот на воздух. 
14 НЕ користете ако млазницата или дополнителниот 
проток на воздух е ограничен. Ако воздушните 
патеки или моторизираната подна млазница се 
блокираат, исклучете го правосмукалката. 
Отстранете ги сите пречки пред повторно да го 
вклучите уредот. 
15 Чувајте ги млазниците и сите отвори за вакуум 
подалеку од коса, лице, прсти, непокриени стапала 
или широка облека. 
16 НЕ користете ако правосмукалката не работи како 
што треба, или е испуштена, оштетена, оставена на 
отворено или падната во вода. 
17 Внимавајте кога чистите по скали. 
18 НЕ оставајте го правосмукалката без надзор 
додека е вклучен. 
19 Кога е вклучен, држете го правосмукалката 
постојано да се движи по површината на тепихот за 
да избегнете оштетување на влакната од тепихот. 
20 Ако имате нежни или волнени теписи, особено 
куп со јамка, прво пробајте со правосмукалката на 
скриена површина за да се осигурате дека ролните 
со четки за вртење не ги оштетуваат или откинуваат 
влакната од тепихот. 
21 НЕ користете за подигање: 
а) Течности 
б) Големи предмети 
в) Цврсти или остри предмети (стакло, клинци, 
завртки или монети) 
г) Големи количини прашина (вклучувајќи гипс 
картон, пепел од камин или жар). 
НЕ користете како додаток за електрични алати за 
собирање прашина. 
д) Пушење или палење предмети (загреан јаглен, 
отпушоци или кибритчиња) 
ѓ) Запаливи или запаливи материјали (полесна 
течност, бензин или керозин) 
е) Токсични материјали (хлор белило, амонијак или 
средство за чистење одвод 

22 НЕ користете во следниве области: 
а) Лошо осветлени области 
б) влажни површини 
в) Надворешни површини 
г) Простори што се затворени и може да содржат 
експлозивни или токсични испарувања или 
пареи (флуид за запалка, бензин, керозин, боја, 
разредувачи на бои, супстанции за заштита од 
молци или запалива прашина) 
23 Исклучете ја правосмукалката пред да го 
вклучите или исклучите полначот. 
24 Исклучете ја правосмукалката пред какво 
било прилагодување, чистење, одржување или 
отстранување проблеми. 
25 За време на чистење или рутинско 
одржување, 
НЕ сечете ништо друго освен влакна, влакна или 
врвка обвиткана околу ролната со четка. 
26 Оставете ги сите филтри целосно да се 
исушат на воздух пред да ги замените во вакуум 
за да спречите вовлекување на течноста во 
електричните делови. 
27 НЕ менувајте или обидувајте се сами да ги 
поправите правосмукалката или батеријата, 
освен како што е наведено во ова упатство. 
НЕ користете ја батеријата или правосмукалката 
ако е изменета или оштетена. 
Оштетените или изменетите батерии може да 
покажат непредвидливо однесување што 
резултира со пожар, експлозија или ризик од 
повреда. 
28 Исклучете ги сите контроли пред да го 
исклучите. 
29 Секогаш исклучувајте го овој апарат пред да 
ја поврзете или исклучите моторизираната 
млазница или рачниот алат. 
ПАКЕТ НА БАТЕРИИ 
30. Батеријата е извор на енергија за вакуумот.
Внимателно прочитајте ги и следете ги сите
упатства за полнење.
31. За да спречите ненамерно палење,
проверете дали правосмукалката е исклучена
пред да ја земете или да ја носите
правосмукалката НЕ носете го апаратот со прстот
на прекинувачот за напојување.
32. Користете го само полначот испорачан со
уредот. Употребата на погрешен полнач може да
резултира со не полнење и/или небезбедни
услови.
Полнач кој е соодветен за еден тип батериски
пакет може да создаде ризик од пожар кога се
користи со друг батериски пакет.
33. Чувајте ја батеријата подалеку од сите
метални предмети како што се спојки за хартија,
монети, клучеви, клинци или завртки.
Скратувањето на терминалите на батеријата го
зголемува ризикот од пожар или изгореници.
34. Под навредливи услови, течноста може да се
исфрли од батеријата. Избегнувајте контакт со
оваа течност, бидејќи може да предизвика
иритација или изгореници. Ако дојде до контакт,
исплакнете со вода. Ако течноста дојде во
контакт со очите, побарајте медицинска помош.

Батеријата не треба да се чува на 
температури под 3°C (37,4°F) 
или над 40°C (104°F) за да се одржи 
долгорочното траење на батеријата. 
36. НЕ полнете ја батеријата на температури
под 5°C (40°F) или над 40°C (104°F).
Неправилно полнење или на температури
надвор од наведениот опсег може да ја
оштети батеријата и да го зголеми ризикот
од пожар.
37. Чувајте го апаратот внатре.
38. НЕ изложувајте ја батеријата на оган
или температури над 130°C (265°F) бидејќи
може да експлодира.
39. Користете апарати само со специјално
назначени батерии. Употребата на други
батерии може да создаде ризик од повреда и
пожар.
40. Исклучете го батерискиот пакет од
апаратот пред да направите какви било
прилагодувања, да менувате додатоци или
да го складирате апаратот.
Ваквите превентивни безбедносни мерки го
намалуваат ризикот од случајно палење на
апаратот
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со четки за вртење не ги оштетуваат или откинуваат 
влакната од тепихот. 
21 НЕ користете за подигање: 
а) Течности 
б) Големи предмети 
в) Цврсти или остри предмети (стакло, клинци, 
завртки или монети) 
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електричните делови. 
27 НЕ менувајте или обидувајте се сами да ги 
поправите правосмукалката или батеријата, 
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Време на работа на батеријата 

Максимално време на траење 
Ja заштедува моќта на батеријата 

Најдобар баланс помеѓу моќта на 
вшмукување и оптимизираното 
време на работа. 

Времето на траење на Clean Sense IQ зависи од 
индивидуалната употреба и количината на 

Режимот на вшмукување влијае на времето на 
траење Употреба на Boost во кратки рафали 

ЛИТИУМ-ЈОНСКА БАТЕРИЈА

А. Вметнете го стапчето во подната млазница. 
Б. Вметнете ја рачната правосмукалка во стапот 
Пред употреба, уверете се дека сите компоненти се целосно вклучени и кликнати на место 

Литиум-јонската батерија не доаѓа целосно наполнета. ред првата употреба, наполнете го целосно. 
За време на првата употреба, истрошете ја батеријата додека не се исклучи целосно. Ова ќе ја услови 
батеријата. 

LED ИНДИКАТОРИ ЗА МОЌ НА БАТЕРИЈАТА И ПОЛНЕЊЕ

Полнење 

LED ќе пулсира бела кога ќе достигне 100% полнење. 

Рачна првосмукалка 
со отстранлива 
батерија 

LED ќе пулсира зелено од 76% - 99% полнење. 

LED ќе пулсира жолто од 0 - 75% полнење. 

Нема ЛЕД, батеријата е исклучена 

Забелешка: Целосното полнење трае околу 
3,5 часа. 

DuoClean® Anti-Hai
Wrap Plus

Подна млазница 

L L

(Кликни)

(Кликни)

Дополнителни белешки 
1 LED диоди се исклучуваат кога батеријата е 
целосно наполнета 
2 Единицата нема да се напојува кога е поврзан 
полначот 

ЗА ВАШАТА ЈОНСКА БАТЕРИЈА
Овој производ користи литиум-јонска батерија што се полни и може да се рециклира кога батеријата повеќе не се 
полни, таа треба да се отстрани од правосмукалката и да се рециклира. 
НЕ ја спалувајте или компостирајте ја батеријата. 
Кога вашата батерија на литиум ION Power Pack треба да се замени, фрлете ја или рециклирајте ја во согласност со 
локалните регулативи. 
Во некои области, незаконски е да се ставаат потрошените литиум-јонски батерии во корпа или во тек на комунален 
цврст отпад. 
Контактирајте со вашиот локален центар за рециклирање за информации за тоа каде да го фрлите потрошеното
напојување

РЕЖИМ МИНУТИ 

Рачен вакуум – ЕКО режим
(нема прикачена 
моторизирана алатка)

60 

Boost Mode (Hand Vac)
(нема прикачена 
моторизирана алатка)

10 

СКЛОПУВАЊЕ

POWERFINS 
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СВЕТЛОСНА ЛЕНТА НА МЛАЗНИЦАТА 

КОРИСТЕЊЕ НА ЛИТИУМ-ЈОНСКИ ПОЛНАЧ 

ЕКО 

Clean Sense IQ™ 

Boost 

Приклучете го полначот Li- 
Ion во ѕиден штекер 

За да ја наполните батеријата во рачниот 
вакуум, поврзете го полначот во 
електричен штекер, вметнете го 
приклучокот за полнач во приклучокот под 
рачката на рачниот вакуум. 

Притиснете го копчето за вклучување 
за да го вклучите или исклучите право- 
смукалката. 

ЗАБЕЛЕШКА: Уредот нема да се вклучи ако
полначот е поврзан. Исклучете го полначот
пред да ја вклучите правосмукалката

За да го ставите вакуумот во режим на 
складирање, притиснете флексолошко 
стапче за отклучување додека рачниот 
вакуум го склопувате додека стапчето не 
щракне и се заклучи 

Притиснете и задржете го копчето за 
ослободување на батеријата, а потоа 
извлечете ја батеријата. Приклучете го 
полначот во приклучокот за полнење на 
батеријата. За повторно да ја инсталирате 
батеријата, лизгајте ја во отворот во задниот 
дел на рачниот правосмукалка додека не 
кликне на своето место. 

Clean Sense IQ ја чувствува нечистотијата 
која не може да се види и автоматски ја 
зголемува ефикасноста на чистењето врз 
основа на нередот при рака, давајќи ви 
оптимално вшмукување и време на траење 
кога се откриени тешки или лесни остатоци 

Индикаторот за чистење визуелно потврдува кога се 
чистат подовите. Кога единицата ќе почувствува тешки 
остатоци, вшмукувањето ќе се зголеми за поголеми 
перформанси за чистење. Кога ќе се исчистат остатоците, 
вшмукувањето ќе се намали. Индикаторот за чистење го 
прикажува нивото на откриени остатоци. 
За најдобри резултати, продолжете со чистењето додека 
индикаторот не се врати на најниското ниво пред да се 
преселите во следната област.

ПОЛНЕЊЕ НА БАТЕРИЈАТА ПОСТАВУВАЊА

РЕЖИМИ НА МОЌ НА ВШМУКУВАЊЕ 

Во внатрешноста на правосмукалката: 
FLEXOLOGY® 

E

ИНДИКАТОР ЗА НЕЧИСТОТИЈА CLEAN SENSE IQ 

ПОЛНАЧ LI-ION 

Притиснете го копчето ( ) за да се префрлате 
помеѓу режимите ECO, Clean Sense IQ™ и 
Boost. За да заштедите енергија од 
батеријата, изберете ECO режим. За 
секојдневна моќ на чистење, изберете го 
режимот Clean Sense IQ. За дополнителен 
наплив на енергија, изберете Boost mode. 

ДИСПЛ ЕЈ НА РЕЖИМОТ НА ВШМУКУВАЊЕ СВЕТЛА 
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КОРИСТЕЊЕ НА Flexology СТАПЧЕ

За чистење на подот, стапнете на млазницата на 
подот и навалете ја рачната правосмукалка назад Притиснете резе за отклучување на 

задната страна на стапчето, а потоа го 
прилагодете аголот 

Прилагодете стапчето на помал агол за 
лесно да го чистите под мебелот 

Flexology СКЛАДИРАЊЕ 

Притиснете копче за ослободување на 
стапчето и го подигнете рачниот вакуум од 
стапчето Прилог  може  да се користи 
за чистење на скали, мебел и други 
подови. 

Поставете го вакуумот исправен и 
притиснете го копчето за ослободување на 
млазницата кое се наоѓа на дното на 
стапчето, над млазницата. Одлично за 
чистење на лајсни, вентилатори, прозорски 
даски и други тешко достапни 

За да го ставите вакуумот во режим 
на складирање, притиснете брава 
за отклучување додека рачниот 
вакуум го склопувате напред 

За да го извадите вакуумот од режим 
на складирање, притиснете резе за 
отклучување и го подигнете рачниот 
вакуум додека стапчето не кликне и 
се заклучи 

НАЧИНИ НА ЧИСТЕЊЕ

ЗАБЕЛЕШКА: Четкичките ќе се вклучат само кога рачна правосмукалка е навалена 
назад.

(Click) 
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ПРАЗНЕЊЕ НА ЧАШАТА ЗА ПРАШИНА ЧИСТЕЊЕ НА ФИЛТРИТЕ

Редовно исплакнете ги филтрите за да ја одржите моќта на
вшмукување на вакуумот.

Редовно исплакнете ги филтрите за да ја одржите моќта на вшмукување на вашата 
правосмукалка. 
За чистење на филтрите, исплакнете ги само со вода. 
Оставете ги сите филтри целосно да се исушат до 48 часа пред повторно да ги 
инсталирате за да спречите течноста да навлезе во електричните делови. 
Чистете ги пред-моторните филтри најмалку еднаш месечно и филтерот по моторот 
најмалку еднаш годишно. 
Истресете ја нечистотијата помеѓу миењето кога е потребно. 
Со интензивна употреба, може да биде потребно почесто чистење 

Притиснете копче за ослободување 
на стапчето за да го одвојите 
рачниот вакуум од стапчето. 

За да ја испразните чашата за прашина 
додека е прикачена на рачниот вакуум, 
поставете чаша за прашина над кантата 
и поместете лизгач за ослободување на 
капакот напред 

ОТСТРАНУВАЊЕ И ЧИСТЕЊЕ НА ЧАШАТА ЗА ПРАШИНА

ОДРЖУВАЊЕ НА ВАШАТА ПРАВОСМУКАЛКА ОДРЖУВАЊЕ НА ВАШАТА ПРАВОСМУКАЛКА

ВАЖНО: НЕ користете сапун при чистење на филтрите Користете само вода Правосмукалката нема
да има вшмукување ако не е инсталиран пост-моторниот филтер. Уверете се дека сите филтри се
инсталирани пред да ги користите.

Комплет за пред- 
моторна пена и 
филтер за филц. 

Пост-мотор филтер 

Отстранете ја чашата за прав и 
извлечете ги филтрите за пена и 
филц од задниот дел на филтрите 
за прав. 

Отстранете ја чашата за прав. 
Извлечете го пост-моторниот 
филтер од рачниот вакуум 
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ПОДНА МЛАЗНИЦА

Ако некое влакно е обвиткано околу четката, продолжете со чистењето користејќи ја 
поставката за тепих на гола подна површина, тепих со низок куп или тепих со мала површина.
Ако некои влакна останат обвиткани околу четката по континуирана употреба, внимателно 
отстранете ги. Ако прегазите тврд или остар предмет или забележите промена во бучавата 
додека вакумирате, проверете ја подната млазница за блокирање (видете го делот Проверка 
за блокирање во делот Млазница за подот)

ЧИСТЕЊЕ НА МЕК РОЛЕР 

ПРОВЕРКА ЗА БЛОКАДИ

Проверка за блокади во рачниот вакуум:

А. Исклучете ја рачната правосмукалка 

Б. Отстранете ја рачната правосмукалка од стапчето 

В. Проверете ги сите влезни отвори на чашата за прашина и 
отстранете остатоци од блокирање 

А За да го извадите мекиот ролер од млазницата, извлечете го 
мекиот ролер надвор за јазичето 

Б Отчукнете ги отпуштените остатоци од мекиот ролер. Користете 
сува крпа за да го избришете мекиот ролер и да ги отстраните 
сите остатоци што се заглавени во забите зад мекиот ролер. 

В Рачно измијте го мекиор ролер по потреба. Користете само вода 
и оставете го целосно да се исуши на воздух, што треба да трае 
најмалку 24-48 часа. 

Г Вметнете го мекиот ролер повторно додека не почувствувате дека 
кликнува на своето место 

Проверка за блокади во стапчето:

ЧИСТЕЊЕ НА СЕНЗОРИТЕ

Панел за прикажување на 

Уверете се дека сензорите во 
рацете редовно ги чистите 
вакуумот, бидејќи влакната и 
другите остатоци може да се 
насобираат и да ги 
попречат ако 

сензорите се делумно попречени, режимот Clean 
Sense IQ нема да ги прилагоди нивоата на 
вшмукување 

Стандардно стапче:

А. Исклучете вакуум 

Б. Отстранете рачниот вакуум 
и подната млазница 

В. Погледнете низ стапчето за 
да проверите дали има 
блокади 

Г. Отстранете остатоци и 
блокади 

ФЛЕКСОЛОГИЈА® СТАПЧЕ:

А. Исклучете вакуум 

Б. Отстранете рачниот вакуум 
и подната млазница од 
стапчето 

В. Проверете го цревото за 
пристап до запушување на 
делот FLEXOLOGY® на 
стапчето со штипкање на 
јазичињата од двете страни 
на цревото и подигање на 
цревото надвор 

Г. Исчистете ги 
остатоците и 
блокадите 

како што се очекуваше Ако сензорите се целосно 
попречени, ќе се појави кодот за грешка F0 и 
иконата Clean Sense IQ ќе трепне на екранот со 
вакуум 
За да ги исчистите сензорите:
А. Исклучете го напојувањето и 

отстранете рачниот вакуум 
Б. Сензорите се наоѓаат на внатрешните 

ѕидови на млазницата, околу 3 инчи по 
воздушната патека, усогласени со 
логото на IQ (слика 2) на надворешноста 

В. Нежно ги избришете сензорите со крпа од 
микрофибер и ги отстранете сите влакна и 
остатоци 

Г. Вклучете напојување и проверете дали 
уредот функционира нормално 

Проверка за запушувања во подната млазница:

А. Исклучете вакуум 

Б. Откачи го стапчето 

В. Користете работ на монета за да ги отворите трите брави 
на дното на подната млазница 

Г. Отстранете капакот и го наведнете вратот на млазницата 

Д. Проверете го отворот и отстранете остатоци 

Е. Заменете го капакот со лизгање на вложките во 
слотовите, а потоа притискање цврсто од сите страни пред 
да ги свртите бравите во насока на стрелките на часовникот 
за да се затворат, додека не кликнат безбедно 

ОДРЖУВАЊЕ НА ВАШАТА ПРАВОСМУКАЛКА ОДРЖУВАЊЕ НА ВАШАТА ПРАВОСМУКАЛКА

рачната правосмукалка 

Fig. 1

Воздушен пат 

Батерија Чаша за прав 

IQ logos- 
both sides 
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ВОДИЧ ЗА РЕШАВАЊЕ НА ПРОБЛЕМИ

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: За да се намали ризикот од шок и ненамерна работа, исклучете го напојувањето и ја извадете 
литиум-јонската батерија пред сервисирање.

Вакуумот не собира остатоци. Нема вшмукување или лесно вшмукување. Иконата на филтерот на рачниот вакуумски 
контролен панел е црвена. (Погледнете во делот Проверка за блокади за повеќе информации.)
• Проверете ги филтрите за да видите дали им треба чистење, следете ги упатствата за плакнење и целосно сушење на 

филтрите на воздух пред повторно да ги ставите во правосмукалката.
• Шолјата за прав може да е полна; празна чаша за прашина.
• Проверете ја подната млазница за блокирање; исчистете ги блокадите доколку е потребно.
• Отстранете го конецот, влакната од тепихот или влакната што може да се обвиткаат околу четката.
• Проверете го затнувањето на пристапот во стапчето за какви било блокирања и исчистете ги сите остатоци.
• Проверете ги приклучоците помеѓу рачната, стапчето и подната млазница за остатоци.
• Отстранете ја секоја прашина или материјал во конекторите.
• Ако проблемот продолжи, ве молиме контактирајте со Службата за корисници.
Вакуум ги крева килимите.
• Погрижете се да не го вклучите режимот Boost бидејќи ова може да биде премногу вшмукување за полесни

килими. Внимавајте кога вакуумирате теписи или килими со нежно зашиени рабови.
• Исклучете го уредот за да ја исклучите четката и притиснете го копчето за вклучување за да се рестартира..
Четкичките не се вртат.
• Веднаш исклучете ја правосмукалката. Отстранете ги сите блокирања пред повторно да ја вклучите

правосмукалката. Проверете дали рачниот правосмукалка е навалена наназад доволно за да се активираат
ротирачките четки. Ако ротирачките четки сè уште не работат, контактирајте со службата за корисници.

ВОДИЧ ЗА РЕШАВАЊЕ НА ПРОБЛЕМИ 

Грешка Кодот за грешка е 
прикажан 

Мотор 

Моторот не се вклучува 10 

Прегревање на моторот 20 

струен удар на моторот 30 

Краток спој на моторот 40 

Прекумерна брзина на моторот 50 

Системска комуникациска грешка 60 

Блокирање на Clean Sense IQ сензорот F0 

Млазница Прегревање на млазницата 70 

Краток спој на млазница E0 

ДОПОЛНИТЕЛНИ ДОДАТОЦИ ДОСТАПНИ НА SHARKCLEAN.EU

A. Алатка од 8" за вакуумирање на тесни 

• Ако подната млазница има светла и тие не се осветлени, има проблем со поврзувањето на рачниот вакуум, цревото и 
млазницата. Обидете се да ги исклучите и повторно да ги поврзете деловите. Ако светлата сè уште не светат,
контактирајте со службата за корисници.

Вакуумот се исклучува сам.
Постојат неколку можни причини за самостојното исклучување на вакуумот, вклучувајќи блокади, проблеми со 
батеријата и прегревање Ако вакуумот се исклучи, извршете ги следниве чекори:

1. Вклучете ја правосмукалката и проверете ги индикаторските светла за батеријата на рачниот вакуум.
2. Ако е потребно полнење, проверете дали уредот е исклучен пред да го поврзете со полначот.
3. Испразнете го садот за прав и исчистете ги филтрите (видете ги деловите Празнење на садот за прав и Чистење на 

филтрите).
4. Проверете ја цевката, фитинзите и доводите и отстранете ги сите блокирања.
5. Оставете ги уредот и батеријата да се изладат најмалку 45 минути, додека не се вратат на собна температура.

Притиснете го копчето за вклучување за да ја рестартирате правосмукалката. Проверете дали полначот не е 
вклучен во приклучокот на рачната правосмукалка

простори 
B. 18" флексибилна алатка за вакуумирање во

тесни простори
C. Алатка за прашина за вакуумирање во тесни

простори
D. Четка за прашина 
E. Повеќеаголна четка за прашина 
F. Четка за прашина со антиалергиска заштита
G. Алатка за чистење на тапациран мебел
H. Широк алат за чистење на тапациран мебел 
I. Повеќенаменска алатка за домашни миленици
J. Моторизирана алатка за длабоко чистење на

домашни миленици
K. FLEXOLOGY® цевка за чистење под мебел
L. Додатна торба
M. Li-Ion полнач
N. Двоен Li-Ion полнач 
O. Li-Ion батерија 

A B C

E F

J K

L O

ЗАБЕЛЕШКА: Ако правосмукалката сè уште не работи правилно, контактирајте со Службата за корисници
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ВОДИЧ ЗА РЕШАВАЊЕ НА ПРОБЛЕМИ

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: За да се намали ризикот од шок и ненамерна работа, исклучете го напојувањето и ја извадете 
литиум-јонската батерија пред сервисирање.

Вакуумот не собира остатоци. Нема вшмукување или лесно вшмукување. Иконата на филтерот на рачниот вакуумски 
контролен панел е црвена. (Погледнете во делот Проверка за блокади за повеќе информации.)
• Проверете ги филтрите за да видите дали им треба чистење, следете ги упатствата за плакнење и целосно сушење на 

филтрите на воздух пред повторно да ги ставите во правосмукалката.
• Шолјата за прав може да е полна; празна чаша за прашина.
• Проверете ја подната млазница за блокирање; исчистете ги блокадите доколку е потребно.
• Отстранете го конецот, влакната од тепихот или влакната што може да се обвиткаат околу четката.
• Проверете го затнувањето на пристапот во стапчето за какви било блокирања и исчистете ги сите остатоци.
• Проверете ги приклучоците помеѓу рачната, стапчето и подната млазница за остатоци.
• Отстранете ја секоја прашина или материјал во конекторите.
• Ако проблемот продолжи, ве молиме контактирајте со Службата за корисници.
Вакуум ги крева килимите.
• Погрижете се да не го вклучите режимот Boost бидејќи ова може да биде премногу вшмукување за полесни

килими. Внимавајте кога вакуумирате теписи или килими со нежно зашиени рабови.
• Исклучете го уредот за да ја исклучите четката и притиснете го копчето за вклучување за да се рестартира..
Четкичките не се вртат.
• Веднаш исклучете ја правосмукалката. Отстранете ги сите блокирања пред повторно да ја вклучите

правосмукалката. Проверете дали рачниот правосмукалка е навалена наназад доволно за да се активираат
ротирачките четки. Ако ротирачките четки сè уште не работат, контактирајте со службата за корисници.

ВОДИЧ ЗА РЕШАВАЊЕ НА ПРОБЛЕМИ 

Грешка Кодот за грешка е 
прикажан 

Мотор 

Моторот не се вклучува 10 

Прегревање на моторот 20 

струен удар на моторот 30 

Краток спој на моторот 40 

Прекумерна брзина на моторот 50 

Системска комуникациска грешка 60 

Блокирање на Clean Sense IQ сензорот F0 

Млазница Прегревање на млазницата 70 

Краток спој на млазница E0 

ДОПОЛНИТЕЛНИ ДОДАТОЦИ ДОСТАПНИ НА SHARKCLEAN.EU

A. Алатка од 8" за вакуумирање на тесни 

• Ако подната млазница има светла и тие не се осветлени, има проблем со поврзувањето на рачниот вакуум, цревото и 
млазницата. Обидете се да ги исклучите и повторно да ги поврзете деловите. Ако светлата сè уште не светат,
контактирајте со службата за корисници.

Вакуумот се исклучува сам.
Постојат неколку можни причини за самостојното исклучување на вакуумот, вклучувајќи блокади, проблеми со 
батеријата и прегревање Ако вакуумот се исклучи, извршете ги следниве чекори:

1. Вклучете ја правосмукалката и проверете ги индикаторските светла за батеријата на рачниот вакуум.
2. Ако е потребно полнење, проверете дали уредот е исклучен пред да го поврзете со полначот.
3. Испразнете го садот за прав и исчистете ги филтрите (видете ги деловите Празнење на садот за прав и Чистење на 

филтрите).
4. Проверете ја цевката, фитинзите и доводите и отстранете ги сите блокирања.
5. Оставете ги уредот и батеријата да се изладат најмалку 45 минути, додека не се вратат на собна температура.

Притиснете го копчето за вклучување за да ја рестартирате правосмукалката. Проверете дали полначот не е 
вклучен во приклучокот на рачната правосмукалка

простори 
B. 18" флексибилна алатка за вакуумирање во

тесни простори
C. Алатка за прашина за вакуумирање во тесни

простори
D. Четка за прашина 
E. Повеќеаголна четка за прашина 
F. Четка за прашина со антиалергиска заштита
G. Алатка за чистење на тапациран мебел
H. Широк алат за чистење на тапациран мебел 
I. Повеќенаменска алатка за домашни миленици
J. Моторизирана алатка за длабоко чистење на

домашни миленици
K. FLEXOLOGY® цевка за чистење под мебел
L. Додатна торба
M. Li-Ion полнач
N. Двоен Li-Ion полнач 
O. Li-Ion батерија 

A B C

E F

J K

L O

ЗАБЕЛЕШКА: Ако правосмукалката сè уште не работи правилно, контактирајте со Службата за корисници
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Aspirator pa kordon STRATOS  me Anti-Hair Wrap PLUS 
dhe Clean Sense IQ.

IZ400EU seri

Udhëzime për përdorim 
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FALEMINDERIT
Për të blerë një aspirator pa kordon Shark® STRATOS me teknologji anti-
tangling PLUS dhe funksion IQ Clean Sense.

Kjo etiketë tregon se ky produkt nuk duhet të asgjësohet me mbeturina të tjera shtëpiake. Për të 
parandaluar dëmtimin e mundshëm të mjedisit ose shëndetit të njeriut nga hedhja e 
pakontrolluar e mbeturinave, ricikloni me përgjegjësi për të nxitur ripërdorimin e qëndrueshëm të 
burimeve materiale.  Ju lutemi, përdorni sistemet e kthimit dhe të mbledhjes ose kontaktoni 
shitësin ku është blerë ky produkt. Ata mund ta marrin këtë produkt për riciklim të sigurt në 
mjedis. 

. 
SPECIFIKIMET TEKNIKE 

Tensioni: 25.2V 

Fuqia motorike: 309W 

Fuqia e busullës: 80W 

JU LUTEM LEXONI ME KUJDES
DHE KURSENI PËR REFERENCËN E ARDHSHME.

kuptoni plotësisht aspiratorin tuaj të ri pa kordon Shark 
DuoClean, dhe Clean 

Sense IQ. 
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FALEMINDERIT
Për të blerë një aspirator pa kordon Shark® STRATOS me teknologji anti-
tangling PLUS dhe funksion IQ Clean Sense.

Kjo etiketë tregon se ky produkt nuk duhet të asgjësohet me mbeturina të tjera shtëpiake. Për të 
parandaluar dëmtimin e mundshëm të mjedisit ose shëndetit të njeriut nga hedhja e 
pakontrolluar e mbeturinave, ricikloni me përgjegjësi për të nxitur ripërdorimin e qëndrueshëm të 
burimeve materiale.  Ju lutemi, përdorni sistemet e kthimit dhe të mbledhjes ose kontaktoni 
shitësin ku është blerë ky produkt. Ata mund ta marrin këtë produkt për riciklim të sigurt në 
mjedis. 

. 
SPECIFIKIMET TEKNIKE 

Tensioni: 25.2V 

Fuqia motorike: 309W 

Fuqia e busullës: 80W 

JU LUTEM LEXONI ME KUJDES
DHE KURSENI PËR REFERENCËN E ARDHSHME.

kuptoni plotësisht aspiratorin tuaj të ri pa kordon Shark 
DuoClean, dhe Clean 

Sense IQ. 

SH
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UDHËZIME TË RËNDËSISHME PËR SIGURINË
PËR PËRDORIM SHTËPIAK VETËM • JU LUTEMI LEXONI TË GJITHA UDHËZIMET PARA SE 
TË PËRDORNI KËTË VAKUM.
Për të zvogëluar rrezikun e goditjes dhe operimit të paqëllimshëm, fikni 
furnizimin me energji elektrike dhe shkëputni baterinë para se  të shërbeni.
Shënim: Nëse keni qilima delikatë ose prej leshi, ju lutem provoni një vakum së pari në 
një zonë të fshehur për t'u siguruar që rrotullat e furçës të mos dëmtojnë ose të heqin 
fibrat në tapet.

PARALAJMËRIM
REDUKTIMI I RREZIKUT TË ZJARRIT, GODITJES ELEKTRIKE, DËMTIMIT,
OSE DËMTIMI I PRONËS:

Ky vakum përbëhet nga një busull e motorizuar, 
një shkop dhe një vakum dore. Këto komponente 
përmbajnë lidhje elektrike, 
Instalimet elektrike dhe pjesët lëvizëse që 
potencialisht përbëjnë një rrezik për përdoruesin 
2. Para çdo përdorimi, kontrolloni me kujdes të
gjitha pjesët për çdo dëmtim Nëse ndonjë pjesë
është dëmtuar, ndërpritni përdorimin
3. Përdorni vetëm pjesë zëvendësuese identike
4. Ky vakum nuk përmban pjesë të servisueshme
5. Përdoreni vetëm siç përshkruhet në këtë
manual, MOS e përdorni aspiratorin për ndonjë
qëllim tjetër përveç atyre të përshkruara në këtë
manual
6. Me përjashtim të filtrave dhe kupave të
pluhurit, MOS ekspozoni pjesë të vakumit ndaj
ujit apo lëngjeve të tjera
7 Mos lejoni që pajisja të përdoret nga fëmijët.
Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj jashtë
mundësive të fëmijëve. Mos e lini të përdoret si
lodër. Mbikëqyrja e ngushtë është e nevojshme
kur përdoret pranë fëmijëve.
PËRDORIMI I PËRGJITHSHËM
8 Ky aparat mund të përdoret nga persona me
aftësi fizike, shqisore ose mendore të reduktuara,
ose mungesë të përvojës dhe njohurive, nëse u
është dhënë mbikëqyrje ose udhëzim për ta
përdorur aparatin në mënyrë të sigurt dhe për të
kuptuar rreziqet e përfshira. Pastrimi dhe
mirëmbajtja nuk duhet të bëhet nga fëmijët.
9 Gjithmonë zhbllokoni aspiratorin para se të
lidhni ose të shkëputni tubat e energjisë, busullat
e motorizuara, karikuesit, bateritë ose pjesë të
tjera elektrike ose mekanike.
10 Mos e trajtoni soketin ose aspiratorin me duar
të lagura.
11 Mos përdorni pa një filxhan pluhur, filtra dhe
një rrotull furçë në vend.
12 Përdorni vetëm filtra dhe aksesorë nga marka
Shark®. Dëmet e shkaktuara nga filtrat dhe
additivët jo-peshkaqenë mund të mos mbulohen
nga garancia.

13 MOS i vendosni objektet në spërkatësit ose hapjet e 
aksesorëve. MOS përdorni me një hapje të bllokuar; 
Mbajeni veten të lirë nga pluhuri, lint, lint dhe çdo gjë 
që mund të zvogëlojë rrjedhjen e ajrit. 
14 MOS përdorni nëse është e kufizuar zhurma ose 
fluksi i ajrit shtesë. Nëse rrugët e ajrit ose busulla e 
motorizuar e dyshemesë bllokohen, fikni aspiratorin. 
Hiq çdo pengesë para se ta ndezësh pajisjen. 
15 Mbajini hundët dhe të gjitha hapjet me vakum larg 
flokëve, fytyrës, gishtave, këmbëve të zbuluara ose 
rrobave të lirshme. 
16 MOS e përdorni nëse aspiratori nuk punon siç duhet, 
ose hidhet, dëmtohet, lihet jashtë ose hidhet në ujë. 
17 Kini kujdes kur pastroni shkallët. 
18 MOS e lini aspiratorin pa mbikëqyrje ndërsa është 
ndezur. 
19 Kur të ndizet, mbajeni aspiratorin të lëvizë 
vazhdimisht në sipërfaqen e qilimit për të mos dëmtuar 
lëndinën e tapetit. 
20 Nëse keni qilima të butë ose të leshtë, veçanërisht 
një pirg me lak, së pari provoni të përdorni aspiratorin 
në një sipërfaqe të fshehur për t'u siguruar që rrotullat 
e furçave rrotulluese të mos dëmtojnë ose të shkulin 
fibrat nga tapeti. 
21 Mos përdorni për ngritje: 
a) Lëngjet
b) Objekte të mëdha
c) Objekte të ngurta ose të mprehta (xham, gozhdë,
vida ose monedha)
d) Sasi të mëdha pluhuri (duke përfshirë suva, hi
fireplace, ose embers).
MOS përdorni si aksesor për mjetet e energjisë për të
mbledhur pluhur.
e) Pirja e duhanit ose djegia e objekteve (thëngjij të
nxehur, tym ose shkrepëse)
g) Materiale të djegshme ose të djegshme (lëng më i
lehtë, benzinë ose vajguri)
e) Materiale toksike (zbardhues klori, amoniak ose
pastrues kullues

22 Mos përdorni në fushat e mëposhtme: 
a) Zona të ndriçuara keq
b) sipërfaqet e lagura
c) Sipërfaqet e jashtme
d) Hapësirat që janë të mbyllura dhe mund të
përmbajnë tym ose avuj shpërthyes ose toksikë
(fluid më i lehtë, benzinë, vajguri, bojë, hollues
bojërash, substanca që sprapsen nga mola ose
pluhur i djegshëm)
23 Fike aspiratorin para se ta ndezësh ose ta fikësh
karikuesin.
24 Fike aspiratorin para çdo rregullimi, pastrimi,
mirëmbajtjeje ose zgjidhjeje.
25 Gjatë pastrimit ose mirëmbajtjes rutinë,
MOS prit asgjë tjetër përveç bristujve, brisqeve ose
kordonit të mbështjellë rreth rrotullës me një furçë.
26 Lejoni që të gjithë filtrat të thahen plotësisht
para se t'i zëvendësoni në vakum për të
parandaluar që lëngu të tërhiqet në pjesët
elektrike.
27 MOS modifikoni ose mos tentoni të riparoni vetë
aspiratorin ose baterinë, përveçse siç është
specifikuar në këtë manual.
MOS e përdorni baterinë ose aspiratorin nëse është
ndryshuar ose dëmtuar.
Bateritë e dëmtuara ose të ndryshuara mund të
shfaqin sjellje të paparashikueshme që rezultojnë
në zjarr, shpërthim ose rrezik dëmtimi.
28 Fikni të gjitha kontrollet para se ta fikni.
29 Gjithmonë fikeni këtë pajisje para se të lidhni
ose të shkëputni busullën e motorizuar ose mjetin e
dorës.
PAKETA E BATERISË
30. Bateria është burimi i energjisë për vakumin.
Lexojini me kujdes dhe ndiqni të gjitha udhëzimet
për ngarkimin.
31. Për të parandaluar ndezjen e paqëllimshme,
sigurohuni që aspiratori të fiket para se të marrë
ose të mbajë aspiratorin MOS e mbani pajisjen me
gishtin tuaj në ndërrimin e energjisë.
32. Përdorni vetëm karikuesin e furnizuar me
pajisjen. Përdorimi i karikuesit të gabuar mund të
rezultojë në kushte jo karikuese dhe/ose të
pasigurta.
Një karikues që është i përshtatshëm për një lloj
pakete baterie mund të krijojë një rrezik zjarri kur
përdoret me një paketë tjetër baterie.
33. Mbajeni baterinë larg të gjitha objekteve
metalike si copa letre, monedha, çelësa, gozhdë
ose vida. Shkurtimi i terminaleve të baterisë rrit
rrezikun e zjarrit ose djegieve.
34. Në kushte abuzive, lëngu mund të nxirret nga
bateria. Evitoni kontaktin me këtë lëng, pasi mund
të shkaktojë irritim ose djegie. Nëse ndodh
kontakti, shpëlajeni me ujë. Nëse lëngu bie në
kontakt me sytë, kërkoni kujdes mjekësor.

Bateria nuk duhet të ruhet në temperatura nën 
3 °C (37.4 °F) 
ose mbi 40°C (104°F) për të ruajtur 
jetëgjatësinë afatgjatë të baterisë. 
36. MOS e ngarkoni baterinë në temperatura
nën 5°C (40°F) ose mbi 40°C (104°F).
Ngarkimi i papërshtatshëm ose në
temperatura jashtë gamës së caktuar mund të
dëmtojë baterinë dhe të rrisë rrezikun e
zjarrit.
37. Mbajeni pajisjen brenda.
38. MOS e ekspozoni baterinë ndaj zjarrit ose
temperaturave mbi 130°C (265°F) pasi mund
të shpërthejë.
39. Përdorni pajisje vetëm me bateri të
caktuara posaçërisht. Përdorimi i baterive të
tjera mund të krijojë një rrezik dëmtimi dhe
zjarri.
40. Zhbllokoni paketën e baterisë nga pajisja
përpara se të bëni ndonjë rregullim, të
ndryshoni aksesorët, ose të ruani pajisjen.
Masa të tilla parandaluese të sigurisë
zvogëlojnë rrezikun e ndezjes aksidentale të
pajisjes
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UDHËZIME TË RËNDËSISHME PËR SIGURINË
PËR PËRDORIM SHTËPIAK VETËM • JU LUTEMI LEXONI TË GJITHA UDHËZIMET PARA SE 
TË PËRDORNI KËTË VAKUM.
Për të zvogëluar rrezikun e goditjes dhe operimit të paqëllimshëm, fikni 
furnizimin me energji elektrike dhe shkëputni baterinë para se  të shërbeni.
Shënim: Nëse keni qilima delikatë ose prej leshi, ju lutem provoni një vakum së pari në 
një zonë të fshehur për t'u siguruar që rrotullat e furçës të mos dëmtojnë ose të heqin 
fibrat në tapet.

PARALAJMËRIM
REDUKTIMI I RREZIKUT TË ZJARRIT, GODITJES ELEKTRIKE, DËMTIMIT,
OSE DËMTIMI I PRONËS:

Ky vakum përbëhet nga një busull e motorizuar, 
një shkop dhe një vakum dore. Këto komponente 
përmbajnë lidhje elektrike, 
Instalimet elektrike dhe pjesët lëvizëse që 
potencialisht përbëjnë një rrezik për përdoruesin 
2. Para çdo përdorimi, kontrolloni me kujdes të
gjitha pjesët për çdo dëmtim Nëse ndonjë pjesë
është dëmtuar, ndërpritni përdorimin
3. Përdorni vetëm pjesë zëvendësuese identike
4. Ky vakum nuk përmban pjesë të servisueshme
5. Përdoreni vetëm siç përshkruhet në këtë
manual, MOS e përdorni aspiratorin për ndonjë
qëllim tjetër përveç atyre të përshkruara në këtë
manual
6. Me përjashtim të filtrave dhe kupave të
pluhurit, MOS ekspozoni pjesë të vakumit ndaj
ujit apo lëngjeve të tjera
7 Mos lejoni që pajisja të përdoret nga fëmijët.
Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj jashtë
mundësive të fëmijëve. Mos e lini të përdoret si
lodër. Mbikëqyrja e ngushtë është e nevojshme
kur përdoret pranë fëmijëve.
PËRDORIMI I PËRGJITHSHËM
8 Ky aparat mund të përdoret nga persona me
aftësi fizike, shqisore ose mendore të reduktuara,
ose mungesë të përvojës dhe njohurive, nëse u
është dhënë mbikëqyrje ose udhëzim për ta
përdorur aparatin në mënyrë të sigurt dhe për të
kuptuar rreziqet e përfshira. Pastrimi dhe
mirëmbajtja nuk duhet të bëhet nga fëmijët.
9 Gjithmonë zhbllokoni aspiratorin para se të
lidhni ose të shkëputni tubat e energjisë, busullat
e motorizuara, karikuesit, bateritë ose pjesë të
tjera elektrike ose mekanike.
10 Mos e trajtoni soketin ose aspiratorin me duar
të lagura.
11 Mos përdorni pa një filxhan pluhur, filtra dhe
një rrotull furçë në vend.
12 Përdorni vetëm filtra dhe aksesorë nga marka
Shark®. Dëmet e shkaktuara nga filtrat dhe
additivët jo-peshkaqenë mund të mos mbulohen
nga garancia.

13 MOS i vendosni objektet në spërkatësit ose hapjet e 
aksesorëve. MOS përdorni me një hapje të bllokuar; 
Mbajeni veten të lirë nga pluhuri, lint, lint dhe çdo gjë 
që mund të zvogëlojë rrjedhjen e ajrit. 
14 MOS përdorni nëse është e kufizuar zhurma ose 
fluksi i ajrit shtesë. Nëse rrugët e ajrit ose busulla e 
motorizuar e dyshemesë bllokohen, fikni aspiratorin. 
Hiq çdo pengesë para se ta ndezësh pajisjen. 
15 Mbajini hundët dhe të gjitha hapjet me vakum larg 
flokëve, fytyrës, gishtave, këmbëve të zbuluara ose 
rrobave të lirshme. 
16 MOS e përdorni nëse aspiratori nuk punon siç duhet, 
ose hidhet, dëmtohet, lihet jashtë ose hidhet në ujë. 
17 Kini kujdes kur pastroni shkallët. 
18 MOS e lini aspiratorin pa mbikëqyrje ndërsa është 
ndezur. 
19 Kur të ndizet, mbajeni aspiratorin të lëvizë 
vazhdimisht në sipërfaqen e qilimit për të mos dëmtuar 
lëndinën e tapetit. 
20 Nëse keni qilima të butë ose të leshtë, veçanërisht 
një pirg me lak, së pari provoni të përdorni aspiratorin 
në një sipërfaqe të fshehur për t'u siguruar që rrotullat 
e furçave rrotulluese të mos dëmtojnë ose të shkulin 
fibrat nga tapeti. 
21 Mos përdorni për ngritje: 
a) Lëngjet
b) Objekte të mëdha
c) Objekte të ngurta ose të mprehta (xham, gozhdë,
vida ose monedha)
d) Sasi të mëdha pluhuri (duke përfshirë suva, hi
fireplace, ose embers).
MOS përdorni si aksesor për mjetet e energjisë për të
mbledhur pluhur.
e) Pirja e duhanit ose djegia e objekteve (thëngjij të
nxehur, tym ose shkrepëse)
g) Materiale të djegshme ose të djegshme (lëng më i
lehtë, benzinë ose vajguri)
e) Materiale toksike (zbardhues klori, amoniak ose
pastrues kullues

22 Mos përdorni në fushat e mëposhtme: 
a) Zona të ndriçuara keq
b) sipërfaqet e lagura
c) Sipërfaqet e jashtme
d) Hapësirat që janë të mbyllura dhe mund të
përmbajnë tym ose avuj shpërthyes ose toksikë
(fluid më i lehtë, benzinë, vajguri, bojë, hollues
bojërash, substanca që sprapsen nga mola ose
pluhur i djegshëm)
23 Fike aspiratorin para se ta ndezësh ose ta fikësh
karikuesin.
24 Fike aspiratorin para çdo rregullimi, pastrimi,
mirëmbajtjeje ose zgjidhjeje.
25 Gjatë pastrimit ose mirëmbajtjes rutinë,
MOS prit asgjë tjetër përveç bristujve, brisqeve ose
kordonit të mbështjellë rreth rrotullës me një furçë.
26 Lejoni që të gjithë filtrat të thahen plotësisht
para se t'i zëvendësoni në vakum për të
parandaluar që lëngu të tërhiqet në pjesët
elektrike.
27 MOS modifikoni ose mos tentoni të riparoni vetë
aspiratorin ose baterinë, përveçse siç është
specifikuar në këtë manual.
MOS e përdorni baterinë ose aspiratorin nëse është
ndryshuar ose dëmtuar.
Bateritë e dëmtuara ose të ndryshuara mund të
shfaqin sjellje të paparashikueshme që rezultojnë
në zjarr, shpërthim ose rrezik dëmtimi.
28 Fikni të gjitha kontrollet para se ta fikni.
29 Gjithmonë fikeni këtë pajisje para se të lidhni
ose të shkëputni busullën e motorizuar ose mjetin e
dorës.
PAKETA E BATERISË
30. Bateria është burimi i energjisë për vakumin.
Lexojini me kujdes dhe ndiqni të gjitha udhëzimet
për ngarkimin.
31. Për të parandaluar ndezjen e paqëllimshme,
sigurohuni që aspiratori të fiket para se të marrë
ose të mbajë aspiratorin MOS e mbani pajisjen me
gishtin tuaj në ndërrimin e energjisë.
32. Përdorni vetëm karikuesin e furnizuar me
pajisjen. Përdorimi i karikuesit të gabuar mund të
rezultojë në kushte jo karikuese dhe/ose të
pasigurta.
Një karikues që është i përshtatshëm për një lloj
pakete baterie mund të krijojë një rrezik zjarri kur
përdoret me një paketë tjetër baterie.
33. Mbajeni baterinë larg të gjitha objekteve
metalike si copa letre, monedha, çelësa, gozhdë
ose vida. Shkurtimi i terminaleve të baterisë rrit
rrezikun e zjarrit ose djegieve.
34. Në kushte abuzive, lëngu mund të nxirret nga
bateria. Evitoni kontaktin me këtë lëng, pasi mund
të shkaktojë irritim ose djegie. Nëse ndodh
kontakti, shpëlajeni me ujë. Nëse lëngu bie në
kontakt me sytë, kërkoni kujdes mjekësor.

Bateria nuk duhet të ruhet në temperatura nën 
3 °C (37.4 °F) 
ose mbi 40°C (104°F) për të ruajtur 
jetëgjatësinë afatgjatë të baterisë. 
36. MOS e ngarkoni baterinë në temperatura
nën 5°C (40°F) ose mbi 40°C (104°F).
Ngarkimi i papërshtatshëm ose në
temperatura jashtë gamës së caktuar mund të
dëmtojë baterinë dhe të rrisë rrezikun e
zjarrit.
37. Mbajeni pajisjen brenda.
38. MOS e ekspozoni baterinë ndaj zjarrit ose
temperaturave mbi 130°C (265°F) pasi mund
të shpërthejë.
39. Përdorni pajisje vetëm me bateri të
caktuara posaçërisht. Përdorimi i baterive të
tjera mund të krijojë një rrezik dëmtimi dhe
zjarri.
40. Zhbllokoni paketën e baterisë nga pajisja
përpara se të bëni ndonjë rregullim, të
ndryshoni aksesorët, ose të ruani pajisjen.
Masa të tilla parandaluese të sigurisë
zvogëlojnë rrezikun e ndezjes aksidentale të
pajisjes
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Jetëgjatësia e baterisë 

Kohëzgjatja maksimale 
Kursen fuqinë e baterisë 

Ekuilibri më i mirë midis fuqisë së 
thithjes dhe ekzekutimit të 
optimizuar. 

Jetëgjatësia e Clean Sense IQ varet nga 
përdorimi individual dhe sasia e 

Mënyra e thithjes ndikon në përdorimin e zgjatjes 
së nxitjes në shpërthime të shkurtra 

BATERIA LITIUM-JON \

A. Fute shkopin në busullën e dyshemesë.
B. Fute fshesën e dorës në shkop
Para përdorimit, sigurohuni që të gjithë komponentët të jenë plotësisht të lidhur dhe klikuar në 
vend 

Bateria litium-jon nuk vjen plotësisht e ngarkuar. Përdorimi i parë, mbusheni plotësisht. 
Gjatë përdorimit të parë, zbrazni baterinë derisa të shkëputet plotësisht. Kjo do të kushtëzojë baterinë. 

FUQIA E BATERISË LED DHE TREGUESIT E NGARKIMIT

Ngarkimi 

LED do të pulsojë të bardhë kur të arrijë ngarkesën 100%. 

Pastruesi i parë me 
korrent dore me 
bateri të lëvizshme 

LED do të pulsojë jeshile me 76% - 99% ngarkesë. 

LED do të pulsojë të verdhë nga 0 - 75% ngarkesë. 

Pa LED, bateri të shkëputura 

Shënim: Një ngarkesë e plotë zgjat rreth 3.5 
orë. 

DuoClean® Anti-Hai 
Wrap Plus
Busulla e 

dyshemesë 

L L

(Kliko)

(Kliko)

Shënime shtesë 
1 LEDs fiken kur bateria është plotësisht e 
ngarkuar 
2 Njësia nuk do të ngarkohet kur karikuesi të jetë i 
lidhur 

PËR BATERINË TUAJ JON
Ky produkt përdor një bateri litium-jon të ringarkueshme dhe mund të riciklohet kur bateria nuk është më e ngarkuar, 
ajo duhet të hiqet nga aspiratori dhe të riciklohet. 
MOS e incineroni ose mos e kompostoni baterinë. 
Kur bateria juaj litium ION Power Pack duhet të zëvendësohet, hidheni ose ricikloni atë në përputhje me rregullat lokale. 
Në disa zona, është e paligjshme të vendosen bateritë e harxhuara litium-jon në një kosh plehrash ose në mbetjet e ngurta 
komunale. 
Kontaktoni qendrën tuaj lokale të riciklimit për informacion se ku të dispononi energjinë e shpenzuar

MODE MINUTA 

Vakum dore – Mode ECO
(nuk ka mjet të 
motorizuar të ngjitur)

60 

Boost Mode (Hand Vac) (nuk 
ka mjet të motorizuar të 
bashkangjitur)

10 

PALOSJE

POWERFINS 
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Jetëgjatësia e baterisë 

Kohëzgjatja maksimale 
Kursen fuqinë e baterisë 

Ekuilibri më i mirë midis fuqisë së 
thithjes dhe ekzekutimit të 
optimizuar. 

Jetëgjatësia e Clean Sense IQ varet nga 
përdorimi individual dhe sasia e 

Mënyra e thithjes ndikon në përdorimin e zgjatjes 
së nxitjes në shpërthime të shkurtra 

BATERIA LITIUM-JON \

A. Fute shkopin në busullën e dyshemesë.
B. Fute fshesën e dorës në shkop
Para përdorimit, sigurohuni që të gjithë komponentët të jenë plotësisht të lidhur dhe klikuar në 
vend 

Bateria litium-jon nuk vjen plotësisht e ngarkuar. Përdorimi i parë, mbusheni plotësisht. 
Gjatë përdorimit të parë, zbrazni baterinë derisa të shkëputet plotësisht. Kjo do të kushtëzojë baterinë. 

FUQIA E BATERISË LED DHE TREGUESIT E NGARKIMIT

Ngarkimi 

LED do të pulsojë të bardhë kur të arrijë ngarkesën 100%. 

Pastruesi i parë me 
korrent dore me 
bateri të lëvizshme 

LED do të pulsojë jeshile me 76% - 99% ngarkesë. 

LED do të pulsojë të verdhë nga 0 - 75% ngarkesë. 

Pa LED, bateri të shkëputura 

Shënim: Një ngarkesë e plotë zgjat rreth 3.5 
orë. 

DuoClean® Anti-Hai 
Wrap Plus
Busulla e 

dyshemesë 

L L

(Kliko)

(Kliko)

Shënime shtesë 
1 LEDs fiken kur bateria është plotësisht e 
ngarkuar 
2 Njësia nuk do të ngarkohet kur karikuesi të jetë i 
lidhur 

PËR BATERINË TUAJ JON
Ky produkt përdor një bateri litium-jon të ringarkueshme dhe mund të riciklohet kur bateria nuk është më e ngarkuar, 
ajo duhet të hiqet nga aspiratori dhe të riciklohet. 
MOS e incineroni ose mos e kompostoni baterinë. 
Kur bateria juaj litium ION Power Pack duhet të zëvendësohet, hidheni ose ricikloni atë në përputhje me rregullat lokale. 
Në disa zona, është e paligjshme të vendosen bateritë e harxhuara litium-jon në një kosh plehrash ose në mbetjet e ngurta 
komunale. 
Kontaktoni qendrën tuaj lokale të riciklimit për informacion se ku të dispononi energjinë e shpenzuar

MODE MINUTA 

Vakum dore – Mode ECO
(nuk ka mjet të 
motorizuar të ngjitur)

60 

Boost Mode (Hand Vac) (nuk 
ka mjet të motorizuar të 
bashkangjitur)

10 

PALOSJE

POWERFINS 
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SHIRITI I DRITËS NË BUSULL 

DUKE PËRDORUR LITIUM-KARIKUES JONIK 

ECO 

Sensi i pastër IQ™ 

Boost 

Li-ion mbush në prizën e 
murit 

Për të ngarkuar baterinë në vakum dore, 
lidhni karikuesin me një prizë elektrike, 
futeni atë 
Soketi i mbushësit në soketin nën dorezën e 
vakumit të dorës.

Shtypni butonin e energjisë për të ndezur 
ose fikur aspiratorin. 

SHËNIM: Pajisja nuk do të ndizet nëse karikuesi 
është i lidhur. Hiqe karikuesin para se të ndezësh 
fshesën me korrent

Për të vënë vakumin në modalitetin e 
ruajtjes, shtypni shkopin fleksibël për të 
zhbllokuar ndërsa manuali 
Vakumi e palos derisa shkopi magjik të 
klikohet dhe të mbyllet. 

Shtypni dhe mbani butonin e lëshimit të 
baterisë, pastaj hiqni baterinë. Lidhe në 
Lidhe karikuesin në soketin e ngarkimit të 
baterisë. Për të rivendosur baterinë, fute në 
vendin e pasëm të vakumit të mbajtur me dorë 
derisa të klikohet në vend. 

Clean Sense IQ ndjen papastërti që nuk 
mund të shihet dhe automatikisht rrit 
efikasitetin e pastrimit bazuar në rrëmujën 
në dorë, duke ju dhënë një jetë optimale të 
thithjes dhe raftit kur zbulohen mbeturina të 
rënda ose të lehta 

Treguesi i pastrimit konfirmon vizualisht kur jeni 
Pastroni dyshemetë. Kur njësia ndjen mbeturina të rënda, thithja 
do të rritet për një performancë më të madhe pastrimi. Kur të 
pastrohen mbeturinat, thithja do të ulet. Treguesi i pastrimit 
tregon nivelin e mbeturinave të zbuluara. 
Për rezultate më të mira, vazhdoni pastrimin derisa treguesi të 
kthehet në nivelin më të ulët përpara se të kaloni në zonën tjetër.

NGARKIMI I BATERISË RREGULLIMET

MODET E FUQISË SË THITHJES 

Brenda aspiratorit: FLEXOLOGY® E

TREGUESI I PASTËR I SHQISËS IQ DIRT  

KARIKUES LI-ION 
Shtypni butonin ( ) për të kaluar në mes të 
modes ECO, Clean Sense IQ™ dhe Boost. Për të 
kursyer energji nga 
Bateria, zgjidh modalitetin ECO. Për 
Për fuqinë e përditshme të pastrimit, zgjidhni 
modalitetin Clean Sense IQ. Për një nxitje shtesë 
të fuqisë, zgjidh modalitetin Boost. 

T

SHFAQ HEJ NË DRITAT THITHËSE 
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SHIRITI I DRITËS NË BUSULL 

DUKE PËRDORUR LITIUM-KARIKUES JONIK 

ECO 

Sensi i pastër IQ™ 

Boost 

Li-ion mbush në prizën e 
murit 

Për të ngarkuar baterinë në vakum dore, 
lidhni karikuesin me një prizë elektrike, 
futeni atë 
Soketi i mbushësit në soketin nën dorezën e 
vakumit të dorës.

Shtypni butonin e energjisë për të ndezur 
ose fikur aspiratorin. 

SHËNIM: Pajisja nuk do të ndizet nëse karikuesi 
është i lidhur. Hiqe karikuesin para se të ndezësh 
fshesën me korrent

Për të vënë vakumin në modalitetin e 
ruajtjes, shtypni shkopin fleksibël për të 
zhbllokuar ndërsa manuali 
Vakumi e palos derisa shkopi magjik të 
klikohet dhe të mbyllet. 

Shtypni dhe mbani butonin e lëshimit të 
baterisë, pastaj hiqni baterinë. Lidhe në 
Lidhe karikuesin në soketin e ngarkimit të 
baterisë. Për të rivendosur baterinë, fute në 
vendin e pasëm të vakumit të mbajtur me dorë 
derisa të klikohet në vend. 

Clean Sense IQ ndjen papastërti që nuk 
mund të shihet dhe automatikisht rrit 
efikasitetin e pastrimit bazuar në rrëmujën 
në dorë, duke ju dhënë një jetë optimale të 
thithjes dhe raftit kur zbulohen mbeturina të 
rënda ose të lehta 

Treguesi i pastrimit konfirmon vizualisht kur jeni 
Pastroni dyshemetë. Kur njësia ndjen mbeturina të rënda, thithja 
do të rritet për një performancë më të madhe pastrimi. Kur të 
pastrohen mbeturinat, thithja do të ulet. Treguesi i pastrimit 
tregon nivelin e mbeturinave të zbuluara. 
Për rezultate më të mira, vazhdoni pastrimin derisa treguesi të 
kthehet në nivelin më të ulët përpara se të kaloni në zonën tjetër.

NGARKIMI I BATERISË RREGULLIMET

MODET E FUQISË SË THITHJES 

Brenda aspiratorit: FLEXOLOGY® E

TREGUESI I PASTËR I SHQISËS IQ DIRT  

KARIKUES LI-ION 
Shtypni butonin ( ) për të kaluar në mes të 
modes ECO, Clean Sense IQ™ dhe Boost. Për të 
kursyer energji nga 
Bateria, zgjidh modalitetin ECO. Për 
Për fuqinë e përditshme të pastrimit, zgjidhni 
modalitetin Clean Sense IQ. Për një nxitje shtesë 
të fuqisë, zgjidh modalitetin Boost. 

T
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DUKE PËRDORUR NJË SHKOP FLEKSIBËL

Për të pastruar dyshemenë, shkel në busullën e 
Ktheje dyshemenë dhe rrotulloje përsëri fshesën e dorës Shtypni lakrën për të zhbllokuar 

Pjesa e pasme e shkopit, pastaj 
rregulloni këndin 

Rregulloni shkopin magjik në një kënd 
më të vogël për pastrim të lehtë nën 
mobilje 

Flexologjia MAGAZINIMI 

Shtypni butonin e lëshimit të shkopit dhe 
ngrini vakumin e dorës nga shkopi i shkopit 
Attachment mund të përdoret për të 
pastruar shkallët, mobiljet dhe katet e tjera. 

Vendoseni vakumin drejt dhe 
Shtypni butonin e lëshimit të busullës që 
ndodhet në pjesën e poshtme të shkopit, 
sipër busullës. Shkëlqyeshëm për pastrimin e 
modelimeve, ventilatorëve, dritareve dhe të 
tjera të vështira për t'u arritur 

Për të vendosur vakumin në 
modalitetin e ruajtjes, shtypni kyçin 
e zhbllokuar ndërsa manualisht 
Vakumi e palos përpara 

Për të hequr vakumin nga modaliteti i 
ruajtjes, shtypni lakrën e lëshimit dhe 
ngrini vakumin e mbajtur me dorë 
derisa shkopi të klikohet dhe të kyçet 

METODAT E PASTRIMIT

SHËNIM: Furçat do të ndizen vetëm kur aspiratori i dorës të anohet mbrapsht.

T

(Kliko) 
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DUKE PËRDORUR NJË SHKOP FLEKSIBËL

Për të pastruar dyshemenë, shkel në busullën e 
Ktheje dyshemenë dhe rrotulloje përsëri fshesën e dorës Shtypni lakrën për të zhbllokuar 

Pjesa e pasme e shkopit, pastaj 
rregulloni këndin 

Rregulloni shkopin magjik në një kënd 
më të vogël për pastrim të lehtë nën 
mobilje 

Flexologjia MAGAZINIMI 

Shtypni butonin e lëshimit të shkopit dhe 
ngrini vakumin e dorës nga shkopi i shkopit 
Attachment mund të përdoret për të 
pastruar shkallët, mobiljet dhe katet e tjera. 

Vendoseni vakumin drejt dhe 
Shtypni butonin e lëshimit të busullës që 
ndodhet në pjesën e poshtme të shkopit, 
sipër busullës. Shkëlqyeshëm për pastrimin e 
modelimeve, ventilatorëve, dritareve dhe të 
tjera të vështira për t'u arritur 

Për të vendosur vakumin në 
modalitetin e ruajtjes, shtypni kyçin 
e zhbllokuar ndërsa manualisht 
Vakumi e palos përpara 

Për të hequr vakumin nga modaliteti i 
ruajtjes, shtypni lakrën e lëshimit dhe 
ngrini vakumin e mbajtur me dorë 
derisa shkopi të klikohet dhe të kyçet 

METODAT E PASTRIMIT

SHËNIM: Furçat do të ndizen vetëm kur aspiratori i dorës të anohet mbrapsht.

T

(Kliko) 

SH
Q

IP
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ZBRAZJA E KUPËS SË PLUHURIT PASTRIMI I FILTRAVE

Rindez filtrat rregullisht për të ruajtur fuqinë e thithjes së vakumit.
Rinconi filtrat rregullisht për të ruajtur fuqinë e thithjes së aspiratorit tuaj. 
Për të pastruar filtrat, shpëlajini vetëm me ujë. 
Lejoni që të gjithë filtrat të thahen plotësisht deri në 48 orë para se t'i riinstaloni ato për të 
parandaluar hyrjen e lëngjeve në pjesët elektrike. 
Pastroni filtrat e para-motorit të paktën një herë në muaj dhe filtrin post-motor të paktën një 
herë në vit. 
Shkundni papastërtitë midis lavazheve kur është e nevojshme. 
Me përdorim intensiv, mund të kërkohet pastrim më i shpeshtë 

Shtypni butonin e lëshimit të shkopit 
magjik për të ndarë vakumin e dorës 
nga shkopi. 

Për të zbrazur kupën e pluhurit ndërsa 
është ngjitur në vakumin e dorës, 
vendoseni kupën e pluhurit mbi kovë dhe 
lëvizni rrëshqitjen e kapakut përpara 

HEQJA DHE PASTRIMI I KUPËS SË PLUHURIT

MIRËMBAJTJA E ASPIRATORIT MIRËMBAJTJA E ASPIRATORIT

E RËNDËSISHME: MOS përdorni sapun kur pastroni filtrat Përdorni vetëm ujë Aspiratori nuk do të ketë thithje 
nëse filtri post-motorik nuk është i instaluar. Sigurohuni që të gjithë filtrat të instalohen para se t'i përdorni.

Kit shkumë para-
motorike dhe filtër i 
ndjerë. 

T

Filtër post-motorik 

Hiqni kupën e pluhurit dhe hiqni 
shkumën dhe filtrat e ndjerë nga 
pjesa e pasme e filtrave të 
pluhurit. 

Hiqe kupën e pluhurit. Hiq 
filtrin post-motor nga vakumi i 
mbajtur me dorë 
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ZBRAZJA E KUPËS SË PLUHURIT PASTRIMI I FILTRAVE

Rindez filtrat rregullisht për të ruajtur fuqinë e thithjes së vakumit.
Rinconi filtrat rregullisht për të ruajtur fuqinë e thithjes së aspiratorit tuaj. 
Për të pastruar filtrat, shpëlajini vetëm me ujë. 
Lejoni që të gjithë filtrat të thahen plotësisht deri në 48 orë para se t'i riinstaloni ato për të 
parandaluar hyrjen e lëngjeve në pjesët elektrike. 
Pastroni filtrat e para-motorit të paktën një herë në muaj dhe filtrin post-motor të paktën një 
herë në vit. 
Shkundni papastërtitë midis lavazheve kur është e nevojshme. 
Me përdorim intensiv, mund të kërkohet pastrim më i shpeshtë 

Shtypni butonin e lëshimit të shkopit 
magjik për të ndarë vakumin e dorës 
nga shkopi. 

Për të zbrazur kupën e pluhurit ndërsa 
është ngjitur në vakumin e dorës, 
vendoseni kupën e pluhurit mbi kovë dhe 
lëvizni rrëshqitjen e kapakut përpara 

HEQJA DHE PASTRIMI I KUPËS SË PLUHURIT

MIRËMBAJTJA E ASPIRATORIT MIRËMBAJTJA E ASPIRATORIT

E RËNDËSISHME: MOS përdorni sapun kur pastroni filtrat Përdorni vetëm ujë Aspiratori nuk do të ketë thithje 
nëse filtri post-motorik nuk është i instaluar. Sigurohuni që të gjithë filtrat të instalohen para se t'i përdorni.

Kit shkumë para-
motorike dhe filtër i 
ndjerë. 

T

Filtër post-motorik 

Hiqni kupën e pluhurit dhe hiqni 
shkumën dhe filtrat e ndjerë nga 
pjesa e pasme e filtrave të 
pluhurit. 

Hiqe kupën e pluhurit. Hiq 
filtrin post-motor nga vakumi i 
mbajtur me dorë 

SH
Q

IP
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DYSHEMEJA NOZZLE

Nëse ndonjë fije është mbështjellë rreth furçës, vazhdoni pastrimin duke e përdorur atë 
Një tapet i vendosur në një sipërfaqe dyshemeje të zhveshur, një qilim me pirg të ulët ose një 
qilim me një zonë të vogël. Nëse ndonjë bristull mbetet i mbështjellë rreth furçës pas përdorimit 
të vazhdueshëm, hiqini me kujdes. Nëse vraponi mbi një objekt të fortë ose të mprehtë, ose 
vëreni një ndryshim të zhurmës gjatë vakumit, kontrolloni busullën e dyshemesë për bllokim 
(shih seksionin Checking for blockage në seksionin e busullës së dyshemesë)

PASTRIMI I ROLLER BUTË 

KONTROLLO PËR BLLOKIMET

Kontrolloni për bllokimet në vakumin e dorës:

A. Fike aspiratorin e dorës

B. Hiqe fshesën e dorës nga shkopi magjik

C. Kontrolloni  të gjitha hyrjet e filxhanit të pluhurit dhe hiqni çdo mbetje
bllokimi

A Për të hequr rollerin e butë nga busulla, nxirreni rollerin e butë 
jashtë nga skeda 

B Hiqi mbeturinat e lëshuara nga rolleri i butë. Përdorni një leckë të 
thatë për të fshirë rollerin e butë dhe për të hequr çdo mbeturina 
që ngec në dhëmbët pas rollerit të butë. 

Në Lajeni me dorë prerësin e roller-it sipas nevojës. Përdorni vetëm 
ujë dhe lëreni ajrin të thahet plotësisht, i cili duhet të zgjasë të 
paktën 24-48 orë. 

D Fute përsëri rollerin e butë derisa ta ndjesh të klikojë në vend 

Kontrolloni për bllokimet në shkop:

PASTRIMI I SENSORËVE
Paneli i shfaqjes 

Sigurohuni që sensorët në 
Pastroni duart rregullisht, 
pasi qimet dhe mbeturinat e 
tjera mund t'i grumbullojnë 
dhe t'i pengojnë nëse 

Sensorët janë pjesërisht të penguar, modaliteti 
Clean Sense IQ nuk do të rregullojë nivelet e 
thithjes 

Shkopi standard:

A. Fike vakumin 

B. Hiqe vakumin e dorës dhe
busullën e dyshemesë

C. Shiko përmes shkopit për të
kontrolluar bllokimet

D. Hiqni mbeturinat dhe
bllokimet

SHKOP FLEXOLOGJIE®:

A. Fike vakumin 

B. Hiqe vakumin e dorës dhe
busullën e dyshemesë nga
shkopi magjik

C. Kontrolloni  tubin për  qasje
në seksionin FLEXOLOGY® të
shkopit duke pincuar tablat në
të dy anët e zorres dhe duke e
ngritur tubin nga jashtë

D. Pastroni
mbeturinat
dhe bllokimet

Siç pritej Nëse sensorët pengohen plotësisht , kodi i 
gabimit F0 do të shfaqet dhe ikona Clean Sense 
IQ do të flash në ekranin e vakumit 
Për të pastruar sensorët:
A. Fikni furnizimin me energji elektrike dhe

hiqni vakumin e mbajtur me dorë
B. Sensorët janë të vendosur në brendësi

Muret e busullës, rreth 3 inç përgjatë
shtegut të aviacionit, të radhitura me
Logoja IQ (Figura 2) në pjesën e jashtme

C. Fshijini me butësi sensorët me një pëlhurë
mikrofibër dhe hiqni të gjitha lëndinat dhe
mbeturinat

D. Ndizni furnizimin me energji elektrike
dhe kontrolloni se pajisja funksionon
normalisht

Kontrolloni për bllokimet në busullën e dyshemesë:

A. Fike vakumin 

B. Zhblloko shkopin

C. Përdor buzën e një monedhe për të hapur tre bravat në fund
të grykës së dyshemesë

D. Hiqe kapakun dhe anulo qafën e hundës

D. Kontrolloni vrimën dhe hiqni mbeturinat

Është. Zëvendësoni kapakun duke rrëshqitur 
insertet në slots dhe pastaj duke shtypur fuqishëm në të gjitha 
anët përpara se t'i ktheni bravat në drejtimin e orës për t'u 
mbyllur derisa të klikojnë në mënyrë të sigurtë 

MIRËMBAJTJA E ASPIRATORIT MIRËMBAJTJA E ASPIRATORIT

Pastruesi i vakumit të 
mbajtur me dorë Fig. 1

Rrugët ajrore 

Bateria Kupa e Drejtë 

Logot IQ- 
Të dyja palët 

T
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DYSHEMEJA NOZZLE

Nëse ndonjë fije është mbështjellë rreth furçës, vazhdoni pastrimin duke e përdorur atë 
Një tapet i vendosur në një sipërfaqe dyshemeje të zhveshur, një qilim me pirg të ulët ose një 
qilim me një zonë të vogël. Nëse ndonjë bristull mbetet i mbështjellë rreth furçës pas përdorimit 
të vazhdueshëm, hiqini me kujdes. Nëse vraponi mbi një objekt të fortë ose të mprehtë, ose 
vëreni një ndryshim të zhurmës gjatë vakumit, kontrolloni busullën e dyshemesë për bllokim 
(shih seksionin Checking for blockage në seksionin e busullës së dyshemesë)

PASTRIMI I ROLLER BUTË 

KONTROLLO PËR BLLOKIMET

Kontrolloni për bllokimet në vakumin e dorës:

A. Fike aspiratorin e dorës

B. Hiqe fshesën e dorës nga shkopi magjik

C. Kontrolloni  të gjitha hyrjet e filxhanit të pluhurit dhe hiqni çdo mbetje
bllokimi

A Për të hequr rollerin e butë nga busulla, nxirreni rollerin e butë 
jashtë nga skeda 

B Hiqi mbeturinat e lëshuara nga rolleri i butë. Përdorni një leckë të 
thatë për të fshirë rollerin e butë dhe për të hequr çdo mbeturina 
që ngec në dhëmbët pas rollerit të butë. 

Në Lajeni me dorë prerësin e roller-it sipas nevojës. Përdorni vetëm 
ujë dhe lëreni ajrin të thahet plotësisht, i cili duhet të zgjasë të 
paktën 24-48 orë. 

D Fute përsëri rollerin e butë derisa ta ndjesh të klikojë në vend 

Kontrolloni për bllokimet në shkop:

PASTRIMI I SENSORËVE
Paneli i shfaqjes 

Sigurohuni që sensorët në 
Pastroni duart rregullisht, 
pasi qimet dhe mbeturinat e 
tjera mund t'i grumbullojnë 
dhe t'i pengojnë nëse 

Sensorët janë pjesërisht të penguar, modaliteti 
Clean Sense IQ nuk do të rregullojë nivelet e 
thithjes 

Shkopi standard:

A. Fike vakumin 

B. Hiqe vakumin e dorës dhe
busullën e dyshemesë

C. Shiko përmes shkopit për të
kontrolluar bllokimet

D. Hiqni mbeturinat dhe
bllokimet

SHKOP FLEXOLOGJIE®:

A. Fike vakumin 

B. Hiqe vakumin e dorës dhe
busullën e dyshemesë nga
shkopi magjik

C. Kontrolloni  tubin për  qasje
në seksionin FLEXOLOGY® të
shkopit duke pincuar tablat në
të dy anët e zorres dhe duke e
ngritur tubin nga jashtë

D. Pastroni
mbeturinat
dhe bllokimet

Siç pritej Nëse sensorët pengohen plotësisht , kodi i 
gabimit F0 do të shfaqet dhe ikona Clean Sense 
IQ do të flash në ekranin e vakumit 
Për të pastruar sensorët:
A. Fikni furnizimin me energji elektrike dhe

hiqni vakumin e mbajtur me dorë
B. Sensorët janë të vendosur në brendësi

Muret e busullës, rreth 3 inç përgjatë
shtegut të aviacionit, të radhitura me
Logoja IQ (Figura 2) në pjesën e jashtme

C. Fshijini me butësi sensorët me një pëlhurë
mikrofibër dhe hiqni të gjitha lëndinat dhe
mbeturinat

D. Ndizni furnizimin me energji elektrike
dhe kontrolloni se pajisja funksionon
normalisht

Kontrolloni për bllokimet në busullën e dyshemesë:

A. Fike vakumin 

B. Zhblloko shkopin

C. Përdor buzën e një monedhe për të hapur tre bravat në fund
të grykës së dyshemesë

D. Hiqe kapakun dhe anulo qafën e hundës

D. Kontrolloni vrimën dhe hiqni mbeturinat

Është. Zëvendësoni kapakun duke rrëshqitur 
insertet në slots dhe pastaj duke shtypur fuqishëm në të gjitha 
anët përpara se t'i ktheni bravat në drejtimin e orës për t'u 
mbyllur derisa të klikojnë në mënyrë të sigurtë 

MIRËMBAJTJA E ASPIRATORIT MIRËMBAJTJA E ASPIRATORIT

Pastruesi i vakumit të 
mbajtur me dorë Fig. 1

Rrugët ajrore 

Bateria Kupa e Drejtë 

Logot IQ- 
Të dyja palët 
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UDHËZUESI PËR ZGJIDHJEN E PROBLEMEVE

KUJDES: Për të zvogëluar rrezikun e goditjes dhe operimit të paqëllimshëm, fikni furnizimin me energji elektrike dhe 
hiqni baterinë litium-jon para se të shërbeni.

Vakumi nuk mbledh mbeturina. Nuk ka thithje ose thithje të lehtë. Ikona e filtrit në panelin e kontrollit të vakumit portativ 
është e kuqe. (Shih seksionin Block Check për më shumë informacion.)
• Kontrolloni filtrat për të parë nëse kanë nevojë për pastrim, ndiqni udhëzimet për rinçimin dhe tharjen e plotë të filtrave

në ajër përpara se t'i ktheni përsëri në aspirator.
• Kupa e pluhurit mund të jetë plot; Kupë pluhuri bosh.
• Kontrolloni busullën e dyshemesë për bllokim; Bllokime të qarta nëse është e nevojshme.
• Hiqni fillin, brisqet e tapetit ose bristujt që mund të mbështillen rreth furçës.
• Kontrolloni pengesën e hyrjes në shkop për çdo bllokim dhe pastroni çdo mbeturina.
• Kontrolloni lidhësit midis mbajtëses së dorës, shkopit dhe grykës së dyshemesë për mbeturinat.
• Hiqni çdo pluhur ose material në lidhësit.
• Nëse problemi vazhdon, ju lutemi kontaktoni Shërbimin ndaj Klientit. Vakumi
ngre qilimat.
• Sigurohuni që të mos ndizni  modalitetin Boost  pasi kjo mund të jetë shumë suction për qilima më të lehtë.

Kini kujdes kur vakumoni qilimat ose qilimat me skaje të qepura butësisht.
• Fike pajisjen për të fikur furçën dhe shtyp butonin e energjisë për të rinisur. Furçat nuk kthehen.
• Fike menjëherë aspiratorin. Hiqni të gjitha bllokimet para se të riaktivizoheni

Pastruesi i vakumit. Kontrolloni se aspiratori portativ është i anuar mbrapsht mjaftueshëm për të aktivizuar furçat
rrotulluese. Nëse furçat rrotulluese ende nuk funksionojnë, kontaktoni shërbimin ndaj klientit.

UDHËZUESI PËR ZGJIDHJEN E PROBLEMEVE 

Gabim gjatë gabimit Kodi i gabimit i 
shfaqur  

Motor 

Motori nuk ndizet 10 

Mbinxehje e motorit 20 

Goditje elektrike në motor 30 

Qarku i shkurtër i motorit 40 

Shpejtësia e tepruar e motorit 50 

Gabim në komunikimin e sistemit 60 

Bllokimi i sensorit IQ të Shqisave të Pastra F0 

Nozzle Mbinxehje e busullës 70 

Busulla e qarkut të shkurtër E0 

ADD-ONS SHTESË NË DISPOZICION NË SHARKCLEAN.EU

A. Një pastrues me korrent 8"

• Nëse busulla e dyshemesë ka drita dhe ato nuk ndriçohen, ka një problem që lidh vakumin, tubin dhe busullën portative.
Provoni të zhbllokoni dhe rilidhni pjesët. Nëse dritat ende nuk shkëlqejnë,
Kontakto shërbimin ndaj klientit. Vakumi

fiket.
Ka disa arsye të mundshme që vakumi të fiket vetë, duke përfshirë bllokimet, problemet e baterisë dhe mbinxehjen Nëse 
vakumi fiket, ndiqni këto hapa:

1. Ndizni aspiratorin dhe kontrolloni dritat treguese të baterisë në vakumin portativ.
2. Nëse kërkohet ngarkimi, sigurohuni që pajisja të fiket para se ta lidhni me karikuesin.
3. Zbrazni enën e pluhurit dhe pastroni filtrat (shih seksionet Zbrazja e Kontejnerit të Pluhurit dhe Pastrimi i Filtrave).
4. Kontrolloni tubin, pajisjet dhe kanalet dhe hiqni çdo bllokim.
5. Lëreni pajisjen dhe baterinë të ftohet për të paktën 45 minuta, derisa të kthehen në temperaturën e dhomës.

Shtypni butonin e energjisë për të rifilluar aspiratorin. Kontrollo se karikuesi nuk është i lidhur në soketin e
vakumit të dorës

Hapësirat 
B. 18" Mjet fleksibël vakum në hapësira të

ngushta
C. Mjet pluhuri për vakuming në hapësira të

ngushta
D. Furçë pluhuri
E. Furçë pluhuri me shumë kënde
F. Furçë pluhuri me mbrojtje kundër alergjisë
G. Mjet për pastrimin e mobiljeve të veshura
H. Mjet i gjerë për pastrimin e mobiljeve të

veshura
I. Një mjet me shumë qëllime për kafshët

shtëpiake
J. Mjet i motorizuar për pastrimin e thellë të

kafshëve shtëpiake
K. FLEXOLOGY® tub për pastrim nën mobilje
L. Çanta shtesë
M. Li-Ion Charger
N. Karikues i dyfishtë Li-Ion
O. Bateria Li-Jon

A B C

E F

J K

L O

T

SHËNIM: Nëse fshesa me korrent ende nuk punon siç duhet, kontaktoni Shërbimin e Klientit
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UDHËZUESI PËR ZGJIDHJEN E PROBLEMEVE

KUJDES: Për të zvogëluar rrezikun e goditjes dhe operimit të paqëllimshëm, fikni furnizimin me energji elektrike dhe 
hiqni baterinë litium-jon para se të shërbeni.

Vakumi nuk mbledh mbeturina. Nuk ka thithje ose thithje të lehtë. Ikona e filtrit në panelin e kontrollit të vakumit portativ 
është e kuqe. (Shih seksionin Block Check për më shumë informacion.)
• Kontrolloni filtrat për të parë nëse kanë nevojë për pastrim, ndiqni udhëzimet për rinçimin dhe tharjen e plotë të filtrave

në ajër përpara se t'i ktheni përsëri në aspirator.
• Kupa e pluhurit mund të jetë plot; Kupë pluhuri bosh.
• Kontrolloni busullën e dyshemesë për bllokim; Bllokime të qarta nëse është e nevojshme.
• Hiqni fillin, brisqet e tapetit ose bristujt që mund të mbështillen rreth furçës.
• Kontrolloni pengesën e hyrjes në shkop për çdo bllokim dhe pastroni çdo mbeturina.
• Kontrolloni lidhësit midis mbajtëses së dorës, shkopit dhe grykës së dyshemesë për mbeturinat.
• Hiqni çdo pluhur ose material në lidhësit.
• Nëse problemi vazhdon, ju lutemi kontaktoni Shërbimin ndaj Klientit. Vakumi
ngre qilimat.
• Sigurohuni që të mos ndizni  modalitetin Boost  pasi kjo mund të jetë shumë suction për qilima më të lehtë.

Kini kujdes kur vakumoni qilimat ose qilimat me skaje të qepura butësisht.
• Fike pajisjen për të fikur furçën dhe shtyp butonin e energjisë për të rinisur. Furçat nuk kthehen.
• Fike menjëherë aspiratorin. Hiqni të gjitha bllokimet para se të riaktivizoheni

Pastruesi i vakumit. Kontrolloni se aspiratori portativ është i anuar mbrapsht mjaftueshëm për të aktivizuar furçat
rrotulluese. Nëse furçat rrotulluese ende nuk funksionojnë, kontaktoni shërbimin ndaj klientit.

UDHËZUESI PËR ZGJIDHJEN E PROBLEMEVE 

Gabim gjatë gabimit Kodi i gabimit i 
shfaqur  

Motor 

Motori nuk ndizet 10 

Mbinxehje e motorit 20 

Goditje elektrike në motor 30 

Qarku i shkurtër i motorit 40 

Shpejtësia e tepruar e motorit 50 

Gabim në komunikimin e sistemit 60 

Bllokimi i sensorit IQ të Shqisave të Pastra F0 

Nozzle Mbinxehje e busullës 70 

Busulla e qarkut të shkurtër E0 

ADD-ONS SHTESË NË DISPOZICION NË SHARKCLEAN.EU

A. Një pastrues me korrent 8"

• Nëse busulla e dyshemesë ka drita dhe ato nuk ndriçohen, ka një problem që lidh vakumin, tubin dhe busullën portative.
Provoni të zhbllokoni dhe rilidhni pjesët. Nëse dritat ende nuk shkëlqejnë,
Kontakto shërbimin ndaj klientit. Vakumi

fiket.
Ka disa arsye të mundshme që vakumi të fiket vetë, duke përfshirë bllokimet, problemet e baterisë dhe mbinxehjen Nëse 
vakumi fiket, ndiqni këto hapa:

1. Ndizni aspiratorin dhe kontrolloni dritat treguese të baterisë në vakumin portativ.
2. Nëse kërkohet ngarkimi, sigurohuni që pajisja të fiket para se ta lidhni me karikuesin.
3. Zbrazni enën e pluhurit dhe pastroni filtrat (shih seksionet Zbrazja e Kontejnerit të Pluhurit dhe Pastrimi i Filtrave).
4. Kontrolloni tubin, pajisjet dhe kanalet dhe hiqni çdo bllokim.
5. Lëreni pajisjen dhe baterinë të ftohet për të paktën 45 minuta, derisa të kthehen në temperaturën e dhomës.

Shtypni butonin e energjisë për të rifilluar aspiratorin. Kontrollo se karikuesi nuk është i lidhur në soketin e
vakumit të dorës

Hapësirat 
B. 18" Mjet fleksibël vakum në hapësira të

ngushta
C. Mjet pluhuri për vakuming në hapësira të

ngushta
D. Furçë pluhuri
E. Furçë pluhuri me shumë kënde
F. Furçë pluhuri me mbrojtje kundër alergjisë
G. Mjet për pastrimin e mobiljeve të veshura
H. Mjet i gjerë për pastrimin e mobiljeve të

veshura
I. Një mjet me shumë qëllime për kafshët

shtëpiake
J. Mjet i motorizuar për pastrimin e thellë të

kafshëve shtëpiake
K. FLEXOLOGY® tub për pastrim nën mobilje
L. Çanta shtesë
M. Li-Ion Charger
N. Karikues i dyfishtë Li-Ion
O. Bateria Li-Jon
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SHËNIM: Nëse fshesa me korrent ende nuk punon siç duhet, kontaktoni Shërbimin e Klientit
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    ГАРАНТЕН ЛИСТ/ FLETË GARANCIONI 

Податоци за крајниот корисник/ Të dhënat e përdoruesit fundor: 

Име и презиме (име на фирма)/Emri dhe mbiemri (emri i kompanisë)_________________________________________________________ 

Адреса/ Adresë:_____________________________________________________________________________________________________ 

Потпис на корисникот/Nënshkrimi i përdoruesit:_____________________________ број на л.к/Numri i ID-së________________________________________

Број на фискалната сметка (фактура)/ Numri i llogarisë fiskale (faturë)_________________________________________________________ 

Во/ Në_________, Дата/Data:____________   M.P  Потпис/ Nënshkrimi_________________________ 

Податоци за продавачот: 

Име и презиме (име на фирма):________________________________________________________________________________________  

Адреса/ Adresë______________________________________________________________________________________________________  

Потпис на корисникот/Nënshkrimi i përdoruesit:_____________________________ број на л.к/Numri i ID-së________________________________________

Број на фискалната сметка (фактура)/ Numri i llogarisë fiskale (faturë)_________________________________________________________ 

Во/ Në_________, Дата/Data:____________  M.P  Потпис/ Nënshkrimi_________________________ 

Задолжително запознајте се со гарантните услови на следните страни од овој документ/Sigurohuni që të njiheni me kushtet e garancisë në 
faqet vijuese të këtij dokumenti 
Уредите се тестирани и атестирани согласно Правилникот за атестирање на производите кои предизвикуваат радио-фрекфенциски пречки/Pajisjet janë testuar dhe certifikuar në përputhje 
me rregulloret për certifikimin e produkteve që shkaktojnë interferenca në radiofrekuencë  

Друштво за производство, промет и услуги Комтрејд Дистрибуција Скопје/ 

Kompani për prodhim, shitje dhe shërbime Comtrade Distribution Shkup 

Продажба и сервис/Shitje dhe servis: Скопје, Бул.Киро Глигоров бр.13, Skopje, Kiro Gligorov 13 

Тел/Фах- Tel/Fach: 02 3090 050 3091 112/  



Спецификација на испорачаните производи/Specifikimi i produkteve të dorëzuara 

Сервисен Купон бр 1 (Купонот се пополнува само во случај на  
поединечна рекламација/ Kuponi i Servisimit Nr.2 (Kuponi plotësohet vetëm në rast reklamacionit individual)

Име/Emri: Сер.бр/Nr.ser: 
Дата на Прием/ Data e 
pranimit: 

Опис на сервисна интервенција:
Përshkrimi i ndërhyrjes së servisimit:

Дата на Сервисирање Data e
servisimit:

Дата на испорака/ Data e
dorëzimit:

СервисерServiseri:

Сервисен Купон бр 2 (Купонот се пополнува само во случај на  
поединечна рекламација/ Kuponi i Servisimit Nr.2 (Kuponi plotësohet vetëm në rast reklamacionit individual) 

Име/Emri: Сер.бр/Nr.ser: 
Дата на Прием/ Data e 
pranimit: 

Опис на сервисна интервенција:
Përshkrimi i ndërhyrjes së servisimit:

Дата на Сервисирање Data e
servisimit:

Дата на испорака/ Data e
dorëzimit:

Сервисер/Serviseri:

Сервисен Купон бр  (Купонот се пополнува само во случај на  
поединечна рекламација/ Kuponi i Servisimit Nr.2 (Kuponi plotësohet vetëm në rast reklamacionit individual))

Име/Emri: Сер.бр/Nr.ser Дата на Прием/Data: 

Опис на сервисна интервенција:
Përshkrimi i ndërhyrjes së servisimit

Дата на Сервисирање:
Data e servisimit

Дата на испорака:
Data e dorëzimit

Сервисер/Serviseri:

Изјава 
Потрошувачот има законски права кои произлегуваат од националното законодавство со кои се 
регулира продажбата на производите и правата не се загрозени со гаранцијата. Трошоците за 
отстранување на дефектите паѓаат на товар на давателот на гаранцијата. 



Спецификација на испорачаните производи/Specifikimi i produkteve të dorëzuara

Сервисен Купон бр 1 (Купонот се пополнува само во случај на
поединечна рекламација/ Kuponi i Servisimit Nr.2 (Kuponi plotësohet vetëm në rast reklamacionit individual)

Име/Emri: Сер.бр/Nr.ser:
Дата на Прием/ Data e
pranimit:

Опис на сервисна интервенција:
Përshkrimi i ndërhyrjes së servisimit:

Дата на Сервисирање Data e
servisimit:

Дата на испорака/ Data e
dorëzimit:

СервисерServiseri:

Сервисен Купон бр 2 (Купонот се пополнува само во случај на

поединечна рекламација/ Kuponi i Servisimit Nr.2 (Kuponi plotësohet vetëm në rast reklamacionit individual)

Име/Emri: Сер.бр/Nr.ser:
Дата на Прием/ Data e
pranimit:

Опис на сервисна интервенција:
Përshkrimi i ndërhyrjes së servisimit:

Дата на Сервисирање Data e
servisimit:

Дата на испорака/ Data e
dorëzimit:

Сервисер/Serviseri:

Сервисен Купон бр (Купонот се пополнува само во случај на

поединечна рекламација/ Kuponi i Servisimit Nr.2 (Kuponi plotësohet vetëm në rast reklamacionit individual))

Име/Emri: Сер.бр/Nr.ser Дата на Прием/Data:

Опис на сервисна интервенција:
Përshkrimi i ndërhyrjes së servisimit

Дата на Сервисирање:
Data e servisimit

Дата на испорака:
Data e dorëzimit

Сервисер/Serviseri:

Изјава
Потрошувачот има законски права кои произлегуваат од националното законодавство со кои се 
регулира продажбата на производите и правата не се загрозени со гаранцијата. Трошоците за 
отстранување на дефектите паѓаат на товар на давателот на гаранцијата.

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
  

Гарантна изјава на продавачот 

-Гарантниот рок за производот е наведен на страна 4 од гарантниот лист.
Продавачот гарантира дека производот исправно ќе функционира во склад со наведените технички податоци и особини, ако купувачот стриктно се придржува кон упатството за
ракување со уредот.
-Продавачот гарантира дека во текот на целиот гарантен рок обезбедува:отстранување на евентуални дефекти, технички недостатоци и оригинални резервни делови, на наш трошок, 
доколку до неисправноста на производот е настаната на начин предвиден во упатствата за користење на продуктот.
-Не гарантира и не сноси одговорност за софтвер (Оперативен систем, дополнително инсталирани програми и податоци кои се на Купувачот) 
- Со добивање на овој гарантен лист, се смета дека крајниот купувач е запознат и согласен со се што пишува во него
-За сите спорови врзани за оваа гаранција надлежен ќе биде судот во Скопје 
-Доколку поправката на рекламираниот уред трае подолго од 15 (петнаесет) работни денови, гаранцијата се продолжува за онолку денови колку што траела поправката на
уредот.Продолжувањето на гарантниот рок се упишува во гарантниот лист од страна на сервисерот.
-Рекламациите се примаат исклучивово сервисните објекти на Продавачот или договорените сервисни простории од страна на овластените лица.Адресите се наведени на страна 1 од 
оваа гаранција.
-Продавачот се обврзува дека во случај на рекламација на функционалноста на уредот во текот на гарантниот период:да го поправи, замни со друг уред кој може да биде нов или
еквивалентен на нов или со уред кој има слични карактеристики или со уред предвиден од страна на Произедувачот, на сопствен трошок.
-Доколку не можеме да го отсраниме дефектот или не бидеме во можност да го замниме уредот во рок од 30денови од датумот на приемот на уредот на сервис, а купувачот ќе му биде 
одобрен износ во висина на цената на производот на денот на враќањето на финансиските средства.
-Заменетите делови, во гарантниот период, преоѓаат во сервис на ЦТ Компјутерс, сопственост на Продавачот.
-Во технолошкиот век на траење на производот 3 години кој трае после истекот на гарантниот период, ќе обезбедиме сервисни услуги и резервни делови
-Услугите на терен и/или одржување, кои не се врачунати во цената на производот, се решаваат спрема важечкиот ценовник.
-Гаранцијата на LCD панелите (за TFT мониторите и преносните компјутери) е во согласност со тековната политика на точки на дефект дадена од производителот и не се применува
надвор д таквите норми.
Обврски на купувачот
Купувачот е должен:
1.да при привземање на уредот воочи негова некомплетност или физичка оштетеност, бидејќи дополнителни рекламации од тој тип нема да важат. 
2.задолжително да се придржува на упатството за употреба на уредот
3.да обезбеди амбиентални услови кои се наведени во документацијата на уредот и да обезбеди уредот да биде заштитен од каков и да е тип на зрачење
4,да обезбеди стабилен извор на електрично напојување 
5.пред првата употреба да се запознае со условите за работа на уредот, условите на оваа гаранција како и со техничката документација
6.во случај на рекламација на уредот задолжително да приложи фискална сметка (фактура)и оригинален заверен гаранциски лист. Сите наведени мораат да бидат уреднопополнети и
заверени. 
7.Доколку не сме во можност да го попоравиме уредот или замениме со нов, еквивалентно на нов или со производ предвиден од страна на производителот, се доставува комплетната
оригинална амбалажа и ќе се одбие од износот наменет за рефундирање на корисникот. Во случај на замена на уредот, ќе се задржат компонентите што фалат од комплетот на новиот 
уред.
Гаранцијата не важи поради:

-неадекватна инсталација или нестручно користење или неадекватно одржување
-механичко, хемиско или било какво друго оштетување во транспорт, при распакување или користење на уредот
-варијација во напонот на електричната мрежа, удари од гром и пропратни појави
-виша сила или елементарни непогоди
-користење на софтвер, медии за репродукција(било оптички или магнетни), уреди за поврзување, други приклучни уреди, делови или потрошен материјал кој не се производ или
авторизирани од страна на производителот
-не авторизирани преправки и поправки и последици настанати од тоа
-надворешно влијание:влага, вода, топло, вибрација, прашина, екстремни услови а наворешната средина и сл. 
-за делови кои при употреба се трошат:тонери, кертриџи, глава на инк-џет принтери, ваљациза повлекување, механизми за транспорт на хартија
-за делови кои при употреба се трошат: гуми на врата подложни на механички оштетувања,ножеви,перки и сл.

Губење на гаранција 
-Доколку утврдиме дека (Сервис на Комтрејд Дистрибуција ДООЕЛ) дека на рекламираните уреди е вршено неовластена сервисна интервенција
-нестручно и несовесно користење на производот
-не придржување на условите дефинирани во поглавјето обврски на купувачот, точки:2,3,4,5 и 6, 

Deklarata e garancisë së shitësit 

- Periudha e garancisë për produktin është e specifikuar në faqen 4 të kartës së garancisë.
Shitësi garanton që produkti do të funksionojë në mënyrë korrekte në përputhje me të dhënat teknike dhe vetitë e specifikuara, nëse blerësi respekton rreptësisht udhëzimet për funksionimin e 
pajisjes.
Shitësi garanton se gjatë gjithë periudhës së garancisë siguron: heqjen e defekteve të mundshme, të mangësive teknike dhe pjesëve rezervë origjinale, me shpenzimet tona, nëse defekti i produktit
është shkaktuar në mënyrën e parashikuar në udhëzimet për përdorimin e produktit.
-Nuk garanton dhe nuk mban përgjegjësi për softuerin (Sistemi operativ, programet e instaluara shtesë dhe të dhënat që i përkasin blerësit)
- Me marrjen e kësaj karte garancie, konsiderohet se blerësi përfundimtar është i njohur dhe pajtohet me gjithçka që shkruhet në të.
- Për të gjitha kontestet lidhur me këtë garanci do të jetë kompetente gjykata në Shkup
- Nëse riparimi i pajisjes së reklamuar zgjat më shumë se 15 (pesëmbëdhjetë) ditë pune, garancia zgjatet për aq ditë sa ka zgjatur riparimi i pajisjes.Zgjatja e periudhës së garancisë shënohet në 
fletën e garancisë nga tekniku i shërbimit. .
- Ankesat pranohen ekskluzivisht ne ambjentet e sherbimit te shitesit ose ne ambjentet e sherbimit te dakorduara nga personat e autorizuar Adresat jane te listuara ne faqen 1 te kesaj garancie.
- Shitësi merr përsipër që në rast ankese për funksionalitetin e pajisjes gjatë periudhës së garancisë: ta riparojë atë, ta zëvendësojë me një pajisje tjetër që mund të jetë e re ose ekuivalente me një 
të re ose me një pajisje që ka karakteristika të ngjashme ose me një pajisje të siguruar nga prodhuesi, me shpenzimet e tij.
- Nëse nuk mund ta rregullojmë defektin ose nuk jemi në gjendje ta zëvendësojmë pajisjen brenda 30 ditëve nga data e marrjes së pajisjes për shërbim, dhe blerësit do t'i jepet një shumë e 
barabartë me çmimin e produktit në ditën e rimbursim .
- Pjesët e ndërruara, gjatë periudhës së garancisë, kalojnë në shërbimin e CT Computers, në pronësi të Shitësit.
Gjatë jetës teknologjike të produktit për 3 vjet, e cila zgjat pas skadimit të periudhës së garancisë, ne do të ofrojmë shërbime shërbimi dhe pjesë këmbimi
- Shërbimet në terren dhe/ose të mirëmbajtjes, të cilat nuk përfshihen në çmimin e produktit, shlyhen sipas listës së çmimeve të vlefshme.
- Garancia e panelit LCD (për monitorët TFT dhe kompjuterët notebook) është në përputhje me politikën aktuale të pikës së dështimit të ofruar nga prodhuesi dhe nuk zbatohet jashtë normave të 
tilla. 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Производ/Produkt Сериски број/ Numër serik Време на гаранција/ Koha e garancisë 

Гаранција за ACER/PackardBell Преносен 
Компјутер/ Garancia e laptopit ACER/PackardBell 

Физичко лице  
24 месеци/ Personi fizik 
24 muaj 

Правно лице  
12 месеци/ Person juridik 
12 muaj 
 

Detyrimet e blerësit 

Blerësi është i detyruar të: 
1. në momentin e marrjes së pajisjes, vëreni mosplotësimin e saj ose dëmtimin fizik, sepse ankesat  shtesë të atij lloji nuk do të jenë të vlefshme. 
2. është e detyrueshme respektimi i udhëzimeve për përdorimin e pajisjes  
3. të sigurojë kushtet mjedisore që janë të përcaktuara në dokumentacionin e pajisjes dhe të sigurojë që pajisja të jetë e mbrojtur nga çdo lloj rrezatimi 
4, për të siguruar një burim të qëndrueshëm të energjisë elektrike 
5. Përpara përdorimit të parë, njihuni me kushtet e funksionimit të pajisjes, kushtet e kësaj garancie si dhe me dokumentacionin teknik. 
6. Në rast pretendimi për pajisjen, është e detyrueshme të dorëzoni një llogari fiskale (faturë) dhe një kartë garancie origjinale të certifikuar. Të gjitha të listuara duhet të plotësohen dhe certifikohen 
siç duhet 
7. Nëse nuk jemi në gjendje të riparojmë pajisjen ose ta zëvendësojmë atë me një të re, ekuivalente me një të re ose me një produkt të ofruar nga prodhuesi, paketimi i plotë origjinal do të dorëzohet 
dhe do të zbritet nga shuma e destinuar për rimbursim përdorues. Në rastin e zëvendësimit të pajisjes, komponentët që mungojnë nga kompleti i ri i pajisjes do të mbahen 
 
Garancia nuk është e vlefshme për shkak të: 
 
-instalim joadekuat ose përdorim joprofesional ose mirëmbajtje joadekuate  
- dëmtime mekanike, kimike ose ndonjë dëm tjetër gjatë transportit, gjatë shpaketimit ose përdorimit të pajisjes 
-ndryshimi i tensionit te rrjetit elektrik, rrufeja dhe dukurite shoqeruese.  
- Forca madhore ose fatkeqësitë natyrore 
- përdorimi i softuerit, mediave të luajtjes (qoftë optike ose magnetike), pajisjeve lidhëse, pajisjeve të tjera lidhëse, pjesëve ose materialeve harxhuese që nuk janë produkt ose të autorizuar nga 
prodhuesi 
- modifikimet dhe riparimet e paautorizuara dhe pasojat që rrjedhin prej tyre 
- ndikimi i jashtëm: lagështia, uji, nxehtësia, dridhjet, pluhuri, kushtet ekstreme dhe mjedisi i jashtëm, etj. 
- për pjesët që konsumohen gjatë përdorimit: tonerët, fishekët, kokën e printerit me bojë, tërheqës me rul, mekanizmat e transportit të letrës 
- për pjesët që konsumohen gjatë përdorimit: gomat e dyerve që i nënshtrohen dëmtimeve mekanike, thika, pendët, etj. 
 
Humbja e garancisë 
- Nëse konstatojmë se (Komtrejd Distribucija DOOEL Service) është kryer ndërhyrje e paautorizuar e shërbimit në pajisjet e reklamuara.  
- përdorimi joprofesional dhe i pakujdesshëm i produktit  
- mosrespektimi i kushteve të përcaktuara në kapitullin e detyrimeve të blerësit, pikat: 2, 3, 4, 5 dhe 6, 

Спецификација на испорачаните производи/ Specifikimi i produkteve të dorëzuara 

Производ:       Сериски број: 

 
Во случај корисникот на уредот да користи не оригинален или поправан полнач за полнење на истиот, не се признава гаранцијата на целиот уред./ Në 
rast se përdoruesi i pajisjes përdor një karikues jo origjinal ose të riparuar për ta ngarkuar atë, garancia e të gjithë pajisjes nuk njihet. 

*Гаранција на Тесла ТВ 36 месеци/ Garanci për bateri dhe përshtatës për Tesla TV, 36 muaj 
*Гаранција на Тошиба ТВ 24 месеци/ Garanci për bateri dhe përshtatës për Toshiba TV, 24 muaj 
*Гаранција на ТЦЛ ТВ 24 месеци/ Garanci për bateri dhe përshtatës për TCL TV, 24 muaj 
*Гаранција на батерија за Лаптоп ACER-12 месеци/ Garancia e baterisë për Laptop ACER - 12 muaj 
*Гаранција на адаптер за Лаптоп ACER-12 месеци/ Garancia e përshtatësit për Laptop ACER - 12 muaj 
*Гаранција на Тесла фрижидери, шпорети, машини за перење, машини за сушење, машини за садови и вградни апарати 60 месеци/ Garanci për 
frigoriferët Tesla, soba, lavatriçe, tharëse, pjatalarëse dhe pajisje të integruara 60 muaj  
*Гаранција на Тесла аспиратори 24 месеци/ Garanci për aspiratorët TESLA për 24 muaj 
*Гаранција на Тесла микробранови печки и мали куќни апарати 12 месеци/ Garanci për furrat me mikrovalë Tesla dhe pajisjet e vogla shtëpiake për 12 
muaj 
*Гаранција на Xiaomi монитори за температура и влажност 3 месеци / Garanci për monitorët Xiaomi për 3 muaj 
*Гаранција на Xiaomi мауси 6 месеци/ Garancia e mausit Xiaomi 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi PowerBank 6 месеци / Garanci për PowerBank Xiaomi për 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi слушалки 6 месеци / Garanci për kufje Xiaomi për 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi диспензери 6 месеци / Garanci për dispenzuesve Xiaomi për 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi звучници 6 месеци / Garanci për folësit Xiaomi për 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi aдаптер 6 месеци / Garanci për përshtatës Xiaomi për 6 muaј 
*Гаранција на Xiaomi батерии за скутер 6 месеци/ Garancia e bateri skuteri Xiaomi 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi скутер,рутер, брич, алат, фен за коса,правосмукалка,TV Box, четка за заби,проџектор,Humidifier,чајник,сензор,вага, Мi 
Camera,точак, прочистувач на воздух, часовник, Mi bands и греалки  12 месеци / Garanci për skuterin Xiaomi, ruter, brisk, vegla, tharëse flokësh, fshesë me 
korrent, TV Box, furçë dhëmbësh, projektor, lagështues, kazan, sensor, peshore, Mi Kamera, rrotë, pastrues ajri, orë, shirita Mi dhe ngrohës 12 muaj. 
*Гаранција на Xiaomi таблети и  мобилни телефони 24 месеци / Garanci për tabletët dhe celularët Xiaomi për 24 muaj 
*Гаранција на Segway тротинети 24 месеци/ Garanci për skuterët Segway 24 muaj 
*Гаранција на SharkNinja производи 24 месеци/ Garancia e produkteve Shark për 24 muaj 

 
 


